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contemporary Kurdish poet by highlighting the direct and profound 

relationship between linguistic style and the poet's lived experience. 

In its theoretical framework, this study draws upon modern theories in 

cognitive linguistics, particularly the renowned theory of "Conceptual 

Metaphor" developed by George Lakoff and Mark Johnson. Additionally, 

it adopts and applies a scientific stylistic methodology. 

This research clearly demonstrates that metaphor in Talat Taher's poetry 

is not merely a tool for pure, conventional aesthetic ornamentation; 

rather, it serves as a vehicle for expressing the poet's worldview and 

shaping his unique intellectual and foundational structure. From this 

perspective, significant emphasis is placed within this study on analyzing 

scientific stylistics in a comprehensive and clear manner across its 

various forms, supported by appropriate and necessary examples. This 

effectively elucidates the primary objective behind designing and 

selecting this distinctive, signature style for which the poet is known. 

[Section 2 / Second Image] 

Furthermore, the close and extensive relationships between the poet's 

linguistic style and rich life experience are meticulously analyzed in 

detail. This is conducted in a manner that tightly interconnects key 

elements—such as a language that is simultaneously simple yet profound, 

a socio-critical tone, and recurring autobiographical themes alongside the 

poet's historical and cultural context. 

Moreover, a scientific analysis and application of various types of 

metaphors (conceptual, ontological, and directional) in the poet's works 

have been carried out. This aims to illustrate and clarify how fundamental 

concepts and pillars such as love, homeland, and infinity are embodied 

and presented through the mechanisms of deep metaphorical mapping 

and structuring. 

 

 لخص: الم
ي حياة ولغة 

 
ي أشعار طلعت طاهر"، تبحث ف

 
هذه الدراسة، المعنونة بـ "تمثيل الاستعارة ف

ة  الشاعر الكردي المعاصر وتدرسها، وذلك من خلال تسليط الضوء على العلاقة المباشر
 والعميقة بي   الأسلوب اللغوي والتجربة الحياتية لهذا الشاعر. 

ي إطارها النظري
 
، ولا سيما  تعتمد هذه الدراسة ف ي

 
ي علم اللغة المعرف

 
على النظريات الحديثة ف

ة "الاستعارة المفهومية" ) ( لـ جورج لاكوف Conceptual Metaphorالنظرية الشهي 
(George Lakoff( ومارك جونسون )Mark Johnson ي (. كما استندت إلى المنهج الأسلوب 

 العلمي وعملت به. 
ي  الاستعارة أنتوضح هذه الدراسة جليا 

 
يي   أش ف عار "طلعت طاهر" ليست مجرد أداة للي  

الجمالىي المحض والعادي، بل هي وسيلة للتعبي  عن رؤية الشاعر للكون وصياغة البنية 
ي  كبي   اهتمام ولىي الفكرية والأساسية الفريدة لديه. ومن هذا المنطلق، أ

 
 لتحليل البحث هذا ف
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واضح، من خلال تقديم الأمثلة  لبشك المختلفة وبأنواعها عام بشكل العلمية الأسلوبية
ي واقع الأمر يوضح الهدف الرئيسي الذي ص  

 
ورية. وهذا ف  أجله من واختي   ممالمناسبة والض 

 .به يعرف والذي للشاعر، المتمي    الخاص الأسلوب هذا
 

 والتجربة اللغوي الأسلوب بي    والواسعة الوثيقة العلاقات ودقة باستفاضة للتكما ح
ي  —لغنية للشاعر؛ وذلك بطريقة تجعل العناصر المهمة ا الحياتية

 
مثل اللغة البسيطة وف
ة النقدية الاجتماعية، وبعض الموضوعات المتكررة المتعلقة  الوقت نفسه العميقة، والني 

ة الذاتية والمساحة التاريخية الثقافية للشاعر   .وثيقاترتبط ببعضها ارتباطا  —بالسي 
 المفهومية،) الاستعارة/للمتافور المختلفة للأنواع علمي  وتطبيقليل تح أجري ذلك، عنفضلا 

ي ( والاتجاهية الوجودية،
 
 والركائز المفاهيم أن كيف وتوضيح لإظهار وذلك الشاعر؛ أشعار ف

 والتخطيط البنية آليات خلال من وتعرض تجسد( واللانهائية الوطن، العشق،) مثل الأساسية
 .العميق الميتافوري

  
 

 
 
 شاعتر و نواندن

 
 ژیان

 
دا، نیگایەک بۆ ئەزموون  تەڵعەت تاهتر

 
میتافۆری لە شیعرەکان

 شیعری
 
 شێوازی زمان

 م. د. محەمەد مەجید سەعید
ی پەروهرده / بەشر زماب  کوردی ر  

 زانکۆى گەرمیان / کۆلي 
Muhammed.majeed@garmian.edu.krd 

 
 پ.ی.د. باخان سەرحەد عەبدولڕهحمان

ی پەروهرده / بەشر زماب  کوردی ر  
 زانکۆى گەرمیان / کۆلي 

Bakhan.sarhad@garmian.edu.krd 
 

 م. د. شەیدا ڕهشید محەمەد
ی پەروهرده / بەشر زماب  کوردی ر  

 زانکۆى گەرمیان / کۆلي 
Shaida.rashed@garmian.edu.krd 

 پوختەی کوردی:  
و  انیژ  ە"، لداي  تاه تەعەڵت کاب  هعر یش ەل یر ۆ تافیم "نواندب   شاب  یناون ر ێژ ەل هیەو ەنیژ ێتو  مەئ

 بي ندهو ەیپ ر ەسەشکخستنیت ەب ،هو ەتۆڵێکهکورد د  رخ  ەهاوچ یي  شاع بي عریش زماب  
 و قوو ۆ وخەاستڕ 

 
 .هي  شاع مەئ اب  یژ  زمووب  ەو ئ زماب   یواز ێش وانێن ڵ

 ەب کردن،ێدرکپ ی  وانەزمان کاب  ەرخەهاوچ ییەر یۆ ت هو ێچوارچ ەب سي   ەپشتب ەب ەکهو ەنیژ ێتو 
 هاهرو ەو مارک جانسن، ه فۆ لاک رجۆ ج ی"مکیەچ یر ۆ تافی"م ەیکهناودار  ییەر یۆ ت ب  ەبیتا
او ەب ب    پشی   وازناشێش ی  زانست یباز ڕێ  .هکردوو   یو کار  هسي 
 نها ەت دا ي  تاه تەعەڵت کاب  هعر یش ەل ر ۆ تافیم ەک  وو،ەڕ خاتهد هو ەئ ووب  ڕ  ەب هیەو ەنیژ ێتو  مەئ

 ی  نیهانبیج ی  ڕیربهو د ي  شاع داب  ڵاەیخ ۆ ب کو ەڵب ،ییەن بي و ئاسا ووتڕ  بي جوانکار کیێئامراز 
 ،هراو د ر ۆ ز  کیڵێو ەه دا هیەو ەنۆڵیکێل مەل ۆیەربە. هییەکهر ەو س اب  یبن کیێنێوشڕێ ي  شاع ب  ەبیتا

 رووب   ەب کاب  هر ۆ و ج گشی    کیهیەو ێش ەب تێبکر  وازناشێش ی  زانست هیو ەکردنیتا ش
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 ەک  ییەیکهر ەس ەستەبەم و ەب هار ید شەمە. ئهو ەستیو ێو پ او یش ەینموون ناب  ێه ەب وو ەڕ تێبخر 
 .هو ەتێناش هدێپ یي  شاع ەک  تێي  ێبناس ەتەبیتا هواز ێش و ەئ
زمان و  یواز ێش وانێن کیینز  ر ۆ ز  بي ندهو ەیپ ۆ ورد و فراوان ب هیو ەکردنیش هدراو ڵو ەه ها هرو ەه
و  هساد زماب   کهو  کاب  ەگرنگ  هز ەگڕه کێر ۆ جەب ت،ێبکر  ي  شاع اب  یژ  یندەمەولهد زمووب  ەئ
 مۆ ک-ەبي گرانەخنڕه ب  ۆت ،ڵکاتدا قوو   مانەه ەل

 
 ەب هو هبوو هدووبار  کیهڕۆ ناو  کێندەو ه ب  یەەڵ

 م بي و پانتا ەاننامیژ 
ر  
و  یکار یش شهو ەل ە. جگتێبکر  ستهو ەیپ هو هي  شاع بي کلتوور-بي ووي 

 ە( لەبي و ئاراست بي راەبوونگ ،مکیە)چ ر ۆ تافیم کاب  هاواز یج ەشنەچ ۆ ب زانسی   بي کارڤەاڕ 
گرنگ و   ەمکەچ نۆ چ ەک  ت،ێشانبدر یپ ووب  ڕ  ەب هو ەتا ئ ت،ێبکر  دا ي  شاع کاب  هعر یش
 ییەر ۆ تافیم ییەژ ڕێو پلان ەشتڕ دا ەیگڕێ ە( لبي نهاەو ت شتمانین شق،ی)ع کو هو  کاب  ییەتەڕهبن

 .نێي  ێنو هد هو ەکانڵەقوو 
 

 ژیان ، شیعرى کلیلە وشەکان: 
 
میتافۆرى چەمکی ، تەلعەت تاهتر ، شێواز ، ئەزموون

 هاوچەرخ. 
 

 

 پێشەکی

و   شیعری هاوچەرخ  کوردی لەم چەند دهیەی دواییدا، بە تایبەت دوای گۆڕانکارییە سیاش    

 و دنیابینی  
 لە ئەزموون، نیگەراب 

 
یەتییەکاب  هەرێم کوردستان بووهتە ئاوێنەیەکی باڵ

 
کۆمەڵ

 کورد
ی
لەم نێوهندهدا تەڵعەت تاهي  وهکو یەکێک لە دهنگە دیارهکاب  ئەم نەوهیە، بە . مرۆف

یە
 
ب  زمانێکی ساده لە هەمانکاتدا قووڵ خەریکی نواندنەوهی ئەزمووب  ژیاب  کەش و کۆمەڵ

 شاعي  گۆڕهپانێکن، کە تێیدا میتافۆرهکان ڕۆڵێکی سەرووتر لە دهربڕینێکی 
، شیعرهکاب  خۆیەب 

ئەدهب  بەرجەستەدهکەن و بوونەتە ئامرازێکی درکپێکردنانە بۆ درکپێکردن و دهربڕیی  چەمکە 

م تا . ئاڵۆزهکان
 
سەرهڕای گرنگی  پێگەی تەڵعەت تاهي  لە شیعری هاوچەرخ  کوردیدا، بەڵ

ستا لێکۆڵینەوهی زانستی  ورد، سستەماتیک و پشتبەستوو بە تیۆرییەکی زماب  ئێ

 و واتابي شیعرهکانییەوه ئەنجامنەدراوه یان دهگمەنە
 .لەبارهیشیکردنەوهی دروستەی زماب 

 چۆنیەتی  پەیوهستێتی  میتافۆر بە 
 سەرهکی  ئەم توێژینەوه شیکردنەوه و ڕاڤەکردب 

بابەب 

هدایە، بە دهربڕینێکی تر ئەم شێوازی زمان و ئەزمووب    شیعری ئەم شاعي 
 ژیان لە جیهاب 

می پرسیارگەلێکی گرنگ بداتەوه، لەوانە، میتافۆره سەرهکییەکان لە 
 
توێژینەوه هەوڵیداوه، وهڵ

دا کامانەن؟ ئەم میتافۆرانە چۆن ئەزمووب  ژیاب  ئەو وهکو مرۆڤێکی   شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي 

هەوراز و نشێودا دهنوێنێت؟ شێوازی زماب  ئەو لە بەکارهێناب  ئەم  کورد لە پانتاییەکی پڕ لە

میتافۆرانەدا خ  تایبەتمەندییەکیان هەیە؟ گرنگی  ئەم لێکۆڵینەوه لە چەند ڕههەندێکەوه 

ه دیارهکاب  شیعری : شیاوی باسکردنە یەکەم، شیکردنەوهی قووڵ بۆ شیعری یەکێک لە شاعي 

 کوردبي دوای ڕاپەڕین تو 
دووهم، بە خستنەڕووی . ێژینەوهکە دهوڵەمەندتر دهکاتهاوچەرخ 

پەیوهندبي نێوان زمان و ئەزمووب  ژیان ئەوه پیشاندهدات، کە چۆن ئەدهب دهتوانێت ببێت بە 

سێیەم، بە . بیانوویەک بۆ سەلماندب  یادگەی کۆمەڵ و شووناش تاکەکەس و نەتەوهبي 
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ردن لە شیکردنەوهی ئەدهبیاب  کوردیدا بەکارهێناب  تیۆره نوێیەکاب  زانسی  زماب  درکپێک

 .بەشر لەم بوارهدا دهکات-خزمەت بە لێکۆڵینەوهی نێوان

ڕێبازی لێکۆڵینەوهکە بریتییە لە شیکردنەوهی ناوهڕۆکی چۆنێی  بە ڕێبازی : ڕێبازی لێکۆڵینەوه

، بە تایبەت . پەسنی  شیکاری  شاعي 
وکراوهکاب 

 
نموونەکاب  لێکۆڵینەوهکە بریتییە لە شیعره بڵ

وی تر( زماب  تۆ ئیمزای منە)دیواب  
 
پرۆسەی شیکرنەوهکەش بە . و هەندێک شیعری پەرتوبڵ

 :ش  قۆناغ ئەنجامدراوه

تەواوی شیعرهکان کۆکراونەتەوه و بە وردی : کۆکردنەوه و خوێندنەوهی شیعرهکان  -١

 .اونەتەوهخوێي  

بە سوودوهرگرتن لە ڕێبازی شیکردنەوهی ناوهڕۆکی چۆنێی  : دهستنیشانکردب  میتافۆرهکان -٢

تەواوی دهربڕاو و دروستە میتافۆرییەکان لە شیعرهکاندا دهستنیشانکراون و لەسەر بنەمای 

 .بواری سەرچاوه و ئامانج بەکۆدکراون

دهستنیشانکراوهکان لە چوارچێوهی تیۆربي  لەم قۆناغەدا میتافۆره: شیکردنەوه و ڕاڤەکردن -٣

توێژینەوهکەدا شیکراونەتەوه و ڕاڤەکراون، تا پەیوهندبي نێوان دروستەی میتافۆری، 

 شاعي  دهربخرێن
 .تایبەتمەندبي شێوازی زماب  و ئەزمووب  ژیاب 

 شیعری (١
 
 شاعتر و شێوازی زمان

 
 ژیان

 
 ئەزموون

١/١ ) 
 
 ژیان

 
 شاعتر و ڕەنگدانەوەی لە ئاوێنەی شیعردا( Live Experience)ئەزموون

چەمکی ئەزمووب  ژیان، کە ڕیشەی لە فەلسەفەی دیاردهناش و بە تایبەتیش بەرهەمەکاب   

لۆ)  
دایە، جەخت لەسەر گرنگی  ئەزمووب  ڕاستەوخۆ و (پۆنی   -ئادمۆند هۆسلەر و مۆریس مي 

( ئەزمووب  ژیان)لەم لێکۆڵینەوهدا . درکپێکردب  جیهان لە ڕوانگەی بکەرێکی ناشاوهوه دهکاتەوه

ووبي و کلتووربي تەڵعەت تاهي  وهکو مرۆڤێکی کورد، کە لە 
ر  
بە واتای ئەزموونە تاکەکەش، مي 

ش بۆ لێکۆڵینەوهکە یارمەتیدهره،  جوغزی جوگرافیای سیاسی  هەرێم کوردستاندا ژیاوه، ئەمه

 نێوان میتافۆره شیعرییەکان و ژی
 

، کە تا لە پەیوهندبي قووڵ اب  واقیعی شاعي  تێبگەین و ببیني  

، عیشق، لەدهستدان و ئومێد لە ژیاب  ئەودا چۆن لە زمانە شیعرییەکەیدا  ڕهنج و مەینەب 

 .دهردهکەوێت

 
 

ی هەرێم   ١٩٧١تەڵعەت تاهي  لە ساڵ  
لە شاری مەخموری سەر بە پارێزگای هەولي 

اق لەدایکبووه   
 و فەرهاد،)کوردستاب  عي 

 
 (١٧: ٢٠٢٣عەبدوڵ

 
، ئەم ناوچەیە لە ڕووی جوگراف

یەتییەکاب  کوردستان
 
ووییەوه بەشێکە لە مەکۆی سەرهکی  گۆڕه سەرهکی و کۆمەڵ ر  

. و مي 

اقدا،    
 حزب  بەعس لە عي 

ب 
 
 و لاوێی  شاعي  هاوکاتە لەگەڵ هاتنە سەر دهسەڵ

 
سەردهمی منداڵ

تیش ئەنجامداب  تاواب  کە سیاسەتێکی کورت و سەرکوتکاری دژی کورد پیادهکردووه، بە تایبە

هوب  ئەنفال   
، هەژاری و ژیان لە بارودۆخ  نالەباردا بەشێکی . قي  ئەزموونکردب  جەنگ، ئاوارهبي

نە بە تایبەب  
 
دانەبڕاوه لە یادگەی کەش و نەوهی سەردهمی ئەو، ئەم ئەزموونە تاڵ
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اب  ئازیزان بووه لەدهستداب  ئاسایش و ئارامی، لەدهستداب  نیشتمان و لەدهستد(  لەدهستدان)

 .بە یەکێک لە پایە سەرهکییەکاب  دنیابیی  ئەو و دواجاریش لە شیعرهکانیدا ڕهنگیداوهتەوه

 
 

و دروستبووب  حکومەب  هەرێم وهکو زۆرێک  ١٩٩١تەڵعەت تاهي  دوای ڕاپەڕینەکەی ساڵ

ان  هونەرمەنداب  کورد لە کەشێکی نوێدا و بە ئازادییەکی  ڕێژهی دهسی   بە چالاکی  لە ڕۆشنبي 

ڕ و ئەندامی کارای ناوهنده ئەدهبییەکای وهکو . ئەدهب  کردووه  
، نووسەر، وهرگي  ئەو وهکو شاعي 

 کورد و بنکەی ئەدهب  هونەری گەلاوێژ)
 کلتووربي  (  یەکێتی  نووسەراب 

 لە ژیاب 
ی

ڕۆڵێکی گرنکی

اوه  ڕ  
 و فەرهاد،)کوردستاندا گي 

 
رییە  ، ئەم پێشینە ژینگەی و کلتو (١٧: ٢٠٢٣عەبدوڵ

کاریگەرییەکی  ڕاستەوخۆی کردووهتە سەر شیعرهکاب  و چەمکگەلێکی وهکو نیشتمان، شوناس، 

ووبي لە شیعرهکاب  ئەودا ڕێژهی بەکارهێنانیان بەرزه و 
ر  
، بەرخۆدان و یادگەی مي  مەینەب 

 هەمان ئەزموونەوه هاتوون، بە دهربڕینێکی تر شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي  
 

میتافۆرهکانیسر لە دڵ

ووی کەش و کۆمەڵ د ر  
وانرێت، کە تێیدا مي  ڕ هتوانرێت وهکو ژیاننامەی میتافۆری لێیي 

ون، 
 
 وێت:  كه رده دا ده قه م ده ك له وهتێکئاڵ

 ی  ئاسنه  و دیناره ك ئه (وه١

ه خزمێكمان له  ناشتی  داپي 
 مدا  پی   دام و كاب 

 دڵخۆشر كردم

  توند گۆشیومه  وه ستمه ناوده  ته ناوی تۆم خستوه

 بم  توشر شكستێك ده  ر كه هه

 م و كه ت ده یرێكه و سه  وه مه كه پم  ده ناو له

، كه پێده  (١٠6: ٢٠٢١نم                                                  )تاهي 

ۆزه وره  ك گه یه ڕاده ت به لعه شیعر لای ته   ی له شیعرییەكه  یەی زمانه و ڕاده ، تا ئه و پي 

،له به یاندب  واتا مه ، بۆگه یاندنه رکی گه ئه بڕێت، كه  رك داده ترین ئه ساده دا  قه م ده سی  قوڵي 

 دڵخۆشییەكه رائه به
 

  زمونه ئه به   یه وه ڕانه بۆ ساتێك گه  ی خۆی ئاوێزانكردووه، ب  منداڵ

.  رده كاب  سه نگه نگاوڕه ڕه
 

 می منداڵ

 شێوازناسی( ١/٢

، شێوازناش وهکو بوارێکی نێوانئامرازێکە بۆ ئاشکراکردب   ، کە لە  -تاکێتی  زماب  بەشر

بەریەککەوتی  نێوان زمانەواب  و ڕهخنەی ئەدهبییەوه پەیدابووه و بە شێوهیەکی زانسی  و 

سستەماتیکی لە شێوازی زماب  دهکۆڵێتەوه، لە چەشنەکاب  بەکارهێناب  زماندا گرنگییەکی زۆر 

شێوازناش بە پێچەوانەوهی ڕێبازه باو و . کان دهداتبە شێوازی زماب  بەرهەمە ئەدهبییە

دیارهکان لە هەوڵدایە، تا بە سوودوهرگرتن لە ئامرازه وردهکاب  زمانەواب  دهسی  بە 

ێک بگات و لەم / شیکردنەوهیەکی بابەتیانە و شێوازمەندبي بژارده زمانییەکاب  نووسەرێک شاعي 

پێکهێنەری سەرهکی  . تاییەکاب  دهقەکان بخاتەڕووڕێگەیەوه تاکایەتی  هونەری و بەکارهێنانە وا
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بوونیادگەرهکان خستیانەڕوو، کە لە بژارده /شێواز بەو شێوهیەی، کە زمانەوانە فۆرمخوازهکان

هکاب     
و پێکهاتەی ڕهگەزه زمانییەکاندا شاردراوهتەوه، هەر نووسەرێک لە نێوان توانا بەهي 

، سینت)زماندا لەسەر ئاسی  
ی

، فەرهەنکی
ی

دهست بۆ کۆمەڵێک بژارده ( اکس و سیمانتیکیدهنکی

  ؛ ٧: ١٣٨٨افخم و قاسم،)دهبات، کۆی ئەم بژاردانەش دهبێتە شێوازی تایبەتمەندی ئەو 

 (.٧٣: ٢٠١٩، لازاده مه

 تایبەتمەندبي شێوازی شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي  سوود لە 
ئەم لێکۆڵینەوه بۆ ڕاڤەکردب 

وهردهگرێت، ئەم میتۆده بە  Linguistic Stylistic میتۆدی شێوازناش زمانەواب  /ڕێبازی

 بە کاریگەرییە سۆزداری و 
ی

، لەبری ئەوهی زیاتر گرنکی پێچەوانەی شێوازناش ئەدهب 

 بە شیکردنەوهی وردی دروستە زمانییەکان و پەسنکردب  
ی

جوانیناسییەکان بدات، گرنکی

 شاعي  دهدات
 .سستەماتیکی شیعرهکاب 

زمانەواب  لە بابەتە گرنگ و فراوانەکاب  شێوازناسییە و شێوازه جۆراوجۆره شێوازناش      

 پراکتیکی  زمانیدا ڕاڤەدهکات
شێوازه زمانییەکان لە بەرهەمە . زمانییەکان لە بەکارهێناب 

ئەدهبییەکاندا پێگەی تایبەب  هەیە و گرنگییەکەی لە ناوهڕۆک و ناواخنەکەی کەمي  نییە، 

ی/ ئەگەر نووسەر کردنەوه، ئەندێشە، خواست و هەستەکاب   شاعي  بەرهەمە ئەدهبییەکان بي 

م بۆ دهربڕین و درکپێکردنیان پێویستی  بە زمانێکی پاراو بە شێوازێکی 
 
وێن بن، بەڵ جوان و دڵي  

بۆئەوهی لە شێوازی زماب  بەرهەمێکی ئەدهب  بکۆڵرێتەوه، پێویستە ئاماژه بە . ڕهوان هەیە

وێرکردن و چۆنیەتی  . ێوازی زماب  بدهینچەمکی شێواز و سیماکاب  ش
 
شێواز توانای هەڵ

بەکارهێناب  کەرهستە زمانییە دیاریکراوهکانە بۆ دهربڕیی  هەڵوێستێکی دیاریکراو 

 .(٣٣: ٢٠٠٦شەمس،)

یەتییە     
 
یاخود شێواز بریتییە لە کۆمەڵێک سیمای زماب  تایبەت، کە لە بارودۆخە کۆمەڵ

  .(١٠: ١٣٨٨افخمی و قاسمی،)دیاریکراوهکاندا لە ئاخاوتن یان لە نووسیندا بەکاردهبرێن 

کردنەوه و /هەر نووسەر      بي 
ێک بە پشتبەسي   بە کۆمەڵێک سیمای زماب  شاعي 

شێوازهوه دهردهبڕن، هەربۆیە دهتوانرێت بوترێت شێواز ئەو  هەستەکانیان لە ڕێگەی

گوێگر / شاعي  بي  و هەڵوێست وهەستەکاب  خۆی بۆ بینەر/بارودۆخەیە، کە تێیدا نووسەر

او بە یواز ێش ی  ێو کوال ەکهاتێپدهردهبڕێت،   ب  ەڕهبن یر ەدوو فاکت ەیستەواب بەکارهێي 

   ه: مەکیە :تێنر هداد
زانست : مهدوو  .کاب  ەستەه ی  ڕیربهد ۆ ب ر ەنووس یو توانا یزدار ۆ س یي 

 یوو ڕ  ەل ر ەتا نووس بي نوسەر و ڕهنگدانەوهی لە بابەتەکەیدا،کریف واب  یو پشت زموونەو ئ

 کێواز ێش تێتوانهد رتر ەگیو کار  شتووتر ەیگێپ ت،ێب ندتر ەمڵەو هد هو ەندنێو خو  هو ەکردني  ب

ر ەڵه ،) کاب  ەستەو ه هو ەکردني  ب ی  ڕیربهد ۆ ب تێنێبهیکار ەو ب تێر ێي  : ١٣٩٤مشفقر و دوستر

٨٧٠.)  

شێواز چەشی  جۆراوجۆر لەخۆدهگرێت، کە هەریەکەیان پەیوهست بە دهوروبەر و       

وێرکردب  شێوازێکی زماب  تایبەت لە بارودۆخێکی 
 
ێن، لە هەڵ بارودۆخ  دیاریکراو بەکاردههێي 

دیاریکراودا هۆکاری جۆراوجۆری وهکو پەیوهندی نێوان قسەکەر و گوێگر لە ڕووی پێگەی  
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، پلەی  یەب 
 
، ئاسی  کۆمەڵ ، ئامانج  پەیوهندبي زماب  ، بابەب  پەیوهندیکردب  زماب  دۆستایەب 

ی، بارودۆخ  خوازراو لە ڕووی کات و شوێن، ئامادهبوون و ئامادهنەبووب  ئەواب  دیکە  ڕۆشنبي 

ڕن   
  (.١١: ١٣٨٨افخمی و قاسمی،)ڕۆڵدهگي 

هەیە، کە ئاخێوهرێکی  لە هەر زمانێکدا  بۆ دهربڕیی  بابەتێک شێواز و ئەگەری جیاواز      

 خۆی بەپی   بارودۆخە جیاوازهکان لە نێوان شێوازه 
دیاریکراو لەسەر بنەمای کۆزانیاربي زماب 

ڕێت، بەو  ێکی خوازراو دهربي  وێردهکات، تا چەمک و بي 
 
بەردهستەکان شێوازێکی زمانی  شیاو هەڵ

ڕم و ئاماژهیەکی زماب  واتایەی لەناو سستەمی زمانێکدا بۆ هەر چەمک و واتایەک زیاتر لە فۆ 

هەیە، هەر ئاماژه و فۆڕمێک دهکرێت بە شێوازێکی زماب  پەیوهستبێت، هەبووب  زیاتر لە 

ئاماژهیەک بۆ ئاماژهپێکراوێک لە بەکارهێنانە زماب  و دهقە ئەدهبییەکاندا بوار بۆ هەمەچەشی  

خۆی هەیە،   شێوازهکان دروستدهکات، کە دهوترێت هەر شێوازێک سیمای زماب  تایبەت بە

کە جیایدهکاتەوه لە شێوازهکاب  دیکە، بەو واتایە نایەت، کە سنورێکی ڕهها لە نێوان شێوازه 

 Joos) (1962). زمانییەکاندا هەبێت، دهکرێت سیماکانیان سەریەکبکەون و تێکبچڕژێن

یەب  و پەیوهندی     
 
شێوازه زمانییەکاب  لەسەر بنەمای بوار و بابەب  پەیوهندی، پێگەی کۆمەڵ

نێوان قسەکەر و گوێگر لە ڕووی پلەی فەرمیبوون بۆ پێنج شێواز، کە شێوازهکاب  )بەستوو، 

 فەرمی، نیمچەفەرمی، نافەرمی و دۆستانە( لەخۆدهگرێت. پۆلکرد: 

ی Frozen Styleیەکەم: شێوازی بەستوو) ین شێوازی زمانییە، لەسەر بنەمای جێگي 
( فەرمیي 

اوه، ئامانج  سەرهکی  ئەم شێوازه گۆڕانکارینەکردنە لە دهقدا بە مەبەسی    و فەرمیبوون بنیاتي 

گەیاندب  چەمک و پەیام بە شێوهیەکی یەکسان لە کات و شوێنە جیاوازهکاندا، لە ڕێوڕهسم و 

هقە ئایی  و یاساییەکان بەکاردێت. لە سیماکاب  ئەم شێوازه بارودۆخە زۆر فەرمییەکاب  وهکو، د

بەکارهێناب  وشە و زاراوهی فەرمی و دروستەی ئاڵۆزهکان، بە تەواوی پابەندبوون بە یاسا 

سینتاکسییەکان، ڕێگەنەدان بە بەکارهێناب  وشە و دهستەواژهی نیمچەفەرمی و نافەرمی،  

، فرهواتابي و    و واتابي
ی

 کرتاندب  وشە و دهستەواژهکان لە ڕستەکان. گۆڕانکاربي دهنکی

اوه، کە تێیدا Formal Styleدووهم: شێوازی فەرمی) ( لەسەر بنەمای زماب  ستاندارد بنیاتي 

یەکە زمانییەکان بە شێوهی ستاندارد بەکاردهبرێن و بەکارهێناب  وشە و دهستەواژهکاب  

کرتاندب    وستە سینتاکسییەکان و پەیوهست بە شێوازی نافەرمی و دۆستانە و کورتکردنەوهی در 

  Joos) (1962: 26)ڕێگەپێنەدراو.  یەکە زمانییەکان

وهکو شێوازێکی پلان بۆ داڕێژراو پێناسەیدهکات، بەو واتایەی پێویسی  بە پلانداناب      

وێرکردب  وشە، یاسا سینتاکسییەکان، 
 
پێشوهختە هەیە، پێش ڕووداب  ئاخاوتنەکە هەڵ

ڕستەکان و ڕێکخستنیان بە ئاگاییانە دیاریکراوه و سنوری بابەتەکە ڕوونە و پەیوهندی نێوان 

زیادهگۆبي تێدا ناکرێت، ئەمەش هۆکارێکی سەرهکییە بۆ ڕووب  و فەرمیبووب  پەیامەکە، 

هەربۆیە بە شێوازێکی شیاو بۆ نووسینەوهی بەرهەمە زانسی  و ئەدهبییەکان، پەیوهندییە 

 . وتاره فەرمییەکان دادهنرێتئەکادیمییەکان، کۆبوونەوه و 
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م گۆڕانکارییەکان     
 
ئەم شێوازه بە پێچەوانەی شێوازی بەستوو شیاوی گۆڕانکارییە، بەڵ

 . چوارچێوهداره و لە سنوری زماب  ستاندارد تێناپەڕێت و هەنگاو بەرهو شێوازی نافەرمی نانێت

تێکەڵەیەکە لە شێوازهکاب   (Consultative Style)ڕاوێژکاری /سێیەم: شێوازی نیمچەفەرمی

فەرمی و نافەرمی، بەشێک لە سیماکاب  شێوازی فەرمی و بەشێکی سیماکاب  شێوازی نافەرمی 

لەخۆدهگرێت، هەربۆیە دهکرێت لەگەڵ شێوازهکاب  فەرمی و نافەرمیدا تێکچڕژان و 

ازه سەریەککەوتن ڕووبدات، لەگەڵ ئەم تێکچڕژانەدا سیمای تایبەت بە خۆی هەیە، ئەم شێو 

می گوێگر و پێویسی  بارودۆخ گۆڕانکاری لە ئاخاوتنەکەدا 
 
نیمچەپلان بۆ داڕێژراوه، بەپی   وهڵ

 دهکرێت. 

هەروهها بەپێچەوانەی شێوازی فەرمی تێیدا گوێگر تەنها وهرگر نییە، چالاکە، هەرچەنده     

م گوێگر دهتوانێت بە پر 
 
 سەرهکی لە گواستنەوهی زانیاری هەیە، بەڵ

 
سیارکردن قسەکەر ڕۆڵ

یان داوای ڕوونکردنەوه بە شێوهیەکی سنوردار بەشداری ئاخاوتنەکە بکات. ئەم شێوازه لە 

کارییەکان وهکو پەیوهندبي نێوان کارمەند و بەڕێوهبەر یان مامۆستا و قوتاب    
ڕی و في   

ناوهنده کارگي 

 بەکاردهبرێت. 

لە گفتوگۆی ڕۆژانەی خەڵک زۆرترین بەکارهێناب   (Casual Styleچوارهم: شێوازی نافەرمی )

یەتی  نزیکیان هەیە و هیچ 
 
هەیە، بە تایبەب  لە نێوان ئەو تاکانەی، کە پەیوهندییەکی کۆمەڵ

ێت، وهکو هاوڕێ، هاوپیشە لە بارودۆخ   مەودایەکی فەرمی لە نێوان قسەکەر و گوێگر نابیي 

 ...نافەرمی 

یەتی  قسەکەر و گوێگر و زانیاربي بنەمای ئەم شێوازه لەسەر نزی    
 
کی  پەیوهندبي کۆمەڵ

اوه و لە زۆربەی ئاخاوتنەکاندا پشت بە زانیاربي هاوبەش و نزیکی   هاوبەشر نێوانیان بنیاتي 

ێت، ئەمەش وا دهکات، گواستنەوهی پەیام پێویسی  بە  یەتییەکە دهبەسي 
 
پەیوهندبي کۆمەڵ

ابێت، زۆرێک لە چەمکەکان لە ڕێگەی پەیامی پێشوهختە نەبێت و بە شێوهیەکی سا  
ده و خي 

هێما نازمانییەکان و زانیاربي هاوبەش دهگەیەنرێن، هەربۆیە لە سیما زمانییەکاب  ئەم شێوازهدا 

او، وشەی گفتوگۆیانە و کورتکراوه و کرتاندب  دهنگەکان لە  ڕستەی کورت، ناتەواو و شکێي 

 .ئاخاوتنەکاندا بەدیدهکرێت

ئەم شێوازه زۆرترین ئاسی  ( Intimate Style)خۆمانەبي / تانەپێنجەم: شێوازی دۆس

ین ئاسی  فەرمیبووب  زمان پیشاندهدات و لەنێو ئەو کەسانە بەکاردێت، کە  نزیکبوون و کەمي 

ي نزیک
ان، هاوسەر و هاوڕب    

 .پەیوهندییەکی دۆستانە و زۆر نزیکیان هەیە، وهکو ئەنداماب  خي 

یەتی  تایبەت ئەرکی ئەم شێوازه گەیاندب      
 
هەست و سۆز و دهرخستی  پەیوهندییەکی کۆمەڵ

و نزیکە، لەگەڵ شێوازی نافەرمی تێکچڕژانیان هەیە و بەشێکی زۆری پەیامەکان لە ڕێگەی هێما 

نازمانییەکان و زانیاربي هاوبەش دهگوازنەوه، سیماکاب  ئەم شێوازه بریتي   لە بەکارهێناب  

ستاندارد وهکو وشە تابووهکان، یان دروستکردب  ڕستەی کورت و ناستاندار و وشەی نا

م لە ئاوهزی ئاخێوهراب  دیکەدا 
 
وشەگەلێک، کە بۆ قسەکەر و گوێگر ئاشنا و هاوبەشن، بەڵ

 .نییە و بۆیان شیاوی تێگەیشي   نییە
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      ،
ی

، فەرهەنکی لە پەیدابووب  شێوازه زمانییە دیاریکراوهکاندا سیما زمانییەکاب  فۆنۆلۆخ 

؛ ١٢٠: ١٣٩٧ناظمیان و همکارانش، )سیمانتیکی کاریگەرییەکی دیاریان هەیە  سینتاکس،

Murshed, 2025:288 &Alshamiri) هەر شێوازێک سیمای زماب  دیاریکراوی هەیە، کە ،

ێک بە پشتبەسي   بە هەندێک / جیایدهکاتەوه لە شێوازهکاب  دیکە، هەر نووسەرێک شاعي 

خەیاڵەکاب  خۆی بگەیەنێت، ئەمەش وا دهکات، سیمای زماب  دهتوانێت هەست و 

ێت، ئەم / جیاوازییەکی بەرچاو لە بەکارهێناب  زمانیدا لە لایەن نووسەران ان ببیي  شاعي 

دهست لە بەرهەمی / جیاوازییە گوێگر
 
خوێنەر بەرهو دیاریکردن و ناسینەوهی شێوازی زماب  باڵ

هکە ڕێنمایدهکات/ نووسەر  .شاعي 

 پەسنکردن    
 

و ڕاڤەکردب  سیما زمانییەکان دهدرێت، بە ئامانج  پیشانداب  ئەوهی، کە  هەوڵ

 شاعي  لەسەر ئاستە جیاوازهکان بووهتە بنەمایەک بۆ 
چۆن بژارده زمانییە تایبەتەکاب 

 شاعي  دهدات، کە 
 شێوازی کەسی  ئەو و بە تایبەتیش چۆن یارمەب 

دروستکردن و دیاریکردب 

اوهکاب  ک  اریگەرتر و بەرجەستەتر دهرکەون، کە بریتي   لە:  میتافۆره بەکارهێي 

 زمانەوه، ئاستێکی سیمای فۆنۆلۆج   -١
ی

: ئەو سیمایانەیە، کە پەیوهسي   بە سستەمی دهنکی

   و 
 شاعي  هەیە. هي 

سەرهکی  دیاریکردب  شێوازه و ڕۆڵێکی بنەڕهب  لە پێکهێناب  شێوازی تایبەب 

، کورب  و درێژی، و وهستان، ڕێکخستی  سستەماتیکی فۆ   ئاوازه نێمەکان، گڕی و کی 

 شێوازی شاعي  بەشدارن )مستەفا، 
دووبارهکردنەوه، کرتاندن و لێکچوونیان لە پێکهێناب 

،  (.Murshed 2025:289-290 &Alshamiri؛ 6٠: ٢٠٢١نەزیره سابي 

  وه كاته كردن ده قسه  ی سڵ له بیی  هێنده سێکی نه (كه٢

ش   له  نیو هێنده  بوون بي   پي 

 بوو تامی دۆڕاندنێكیسر  س نه وتن، كه ركه هم سه ك وه نه

 بداب   

 ك یه و دۆمینه سته دۆڕاندب  ده

ڕێکی پۆلیسییش دروستكا و رامبه به بوو له  س نه كه  
 ریدا پي 

،             زێ دابه  (٢4٩: ٢٠٢١)تاهي 

 )ت( كرتاندووه  شاعي  له
ی

،دروستكا، دابەزێ( دهنکی ش  ، کرتاندب  دهنگ  وشەکاب  )بي 

فەرمییەتی  زماب  دهق کەمدهکاتەوه و لە زماب  ڕۆژانە نزیکیدهکاتەوه، شێوازێکی نیمچەفەرمی و 

نافەرمی دروستدهکات، بەمەش مەودای نێوان دهق و خوێنەر کەمدهبێتەوه و نزیکایەتی  

ێت، دهرووب  دههێن ێتەئاراوه. لە دێڕهکاب  ئەم دهقەدا دووبارهبوونەوهی دهنگ دهبیي 

 )ێ( لە نیوهدێڕهکاب  )
ی

(دا بە مەبەسی  دروستکردن و ٧و  4، ٢دووبارهکردنەوهی دهنکی

 ڕێکخستی  مۆسیقای شیعرهکە.   
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٢-  
 

وێرکردن و بەکارهێناب  وشەکان، وهکو وشە : سیمای فەرهەنکی
 
لێکۆڵینەوهیە لە هەڵ

( و نافەرمی، کۆن و نوێ، دهرهەست و بەرهەست، ساده و ناساده و پەب  و بێگانە فەرمی)

ین کەرهستەی شیعری و بەستەری نێوان شاعي  و (. ١٥4 :١٣٧4شمیسا،)
وشەکان گرنگي 

ێک نواندنێکی ڕاستەوخۆی دهروون و /خوێنەر گوێگرن، بازنەی فەرهەنگی  هەر شاعي 

ه، بەو واتایە وشە هە ، باری  سۆزداری و جیهانبینی  شاعي  واني   ڕ  
وێرکراوهکان هەڵگری تي 

 
ڵ

 ئاوهزبي نووسەر
هکانن /زهپۆشر  ،(٧١: ١٤٠٠رضاني و همکارانش،)شاعي 

 وشە بە تەوهری سەرهکی  شوشی  شێوازێکە و بنەمای دروستبووب  
وێرکردب 

 
هەربۆیەهەڵ

 شاعي  بک. شێوازی شاعي  دادهنرێت
ی

رێت، ئایا هەوڵدهدرێت شیکاری بۆ بژاردهی فەرهەنکی

تەڵعەت تاهي  زیاتر سوود لە وشەی ساده یان ناساده، وشە کۆن یان نوێ، پەب  یان بێگانە، 

 ستاندارد یان ناوچەبي وهردهگرێت؟

ئایا کۆمەڵە وشەیەکی تایبەت وهکو وشەکاب  پەیوهست بە جەنگ، شوشت یان جەستە       

؟ واتە لە شیعرهکاب  ئەودا ڕێژهی بەکارهێناب  بەرزتریان هەیە  و بوون بە وشەی کلیلى شاعي 

، ئایا بواره چەمکییە سەرهکییەکان لە هزری   یارمەتیدهره تا بزاني  
ی

شیکردنەوهی فەرهەنکی

 خزمەت بە بوارهکاب  سەرچاوه لە میتافۆرهکاب  
ی

دا کامانەن و چۆن بژاردهی فەرهەنکی شاعي 

 ئەودا دهکات؟

دهکرێت پیشاندهری  ( ەرد، ئێسک و خاکب)بۆ نموونە، دووبارهکردنەوهی وشەکاب  وهک      

 جەستەبي و پەیوهست بە سەرزهمي   لە جیهانبینی  ئەودا بێت
زۆرجار . گرنگی  ئەزمووب 

 به رهه ندكردب  فه مه وڵه سی  ده به مه  شاعي  به
ی

   كارهێناب  وشه ر به به باته ناده ی په كه مه رهه نکی

كانیدا، یان دروستکردب  پێکهاتەی  قه ده یان له وه انهكارهێن به  كان و دووباره رامۆشكراوه کۆن و فه

ێك چه نوێ هه انه  وه زیندووبكاته ند بتوانێت وشه  رشاعي  ڵدا بكات،  گه یان له ڵه مامه  و شاعي 

ندكردب   وڵەمه م بۆ ده ، هه جێهێناوه ی به وره رکی گه ئه  وه یان پێکهاتەی نوێ دروستبکات، ئه

 شیعربي  رهوپێشچووب  ئه به م بۆ  كگرتوو هه زماب  یه
شاعي  سودی  (،٢٠١5: ٦٦)قادر. زمووب 

  ده ك له  ، وه كاریــهێناوه و به  رگرتووه كانیدا وه قه ده كاب  زماب  كوردی له فەرامۆشكراوه وشه   له
 
ف

 ڵێت:  (دا ده )پێشنیار 

 تۆ  ین به كان بده ی تانكه كه نه نگ و ته بوو تفه (جواني  نه٣

و خه
 

 لى  دروست بكه تا سكاڵ
 

 یت  زێم و خرخاڵ

  وه كۆشته   ینه بكه  وه پیت و خاڵه دییت به  بجه ئه

 یت و ڵیانده نینۆكت هه كوموورو به وه

 ماناوه  یته بیانخه
 

، ؟!  چاڵ  (١٣٩: ٢٠٢١)تاهي 

و، خه وشه
 
نیان كارهێنا ئێستادا به  بوون،  له پێشي  هه  م وشانه زێم، خرخاڵ( ئه كاب  )سكڵ

و   وه ته كارهێنانیان زیندوویكردوونه به  رامۆشكراو، شاعي  به ی فه وشه ته  و بوونه  ماوه نه

امان ده خشیوون خوێنه ری پێبه شێوازێکی هونه ڕ  
 كات.  ر ناچاری تي 
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كاب  تری زماب    ی زار و شێوهزاره كارهێناب  وشه ر به به  باته نا ده دا په م ئاسته زۆرجار شاعي  له

، كه  وه له  جگه  كوردی چونكه  وشه رهه بێت فه ده ی شاعي 
ی

بێت  ند بێت، ده مه وڵه كاب  ده نکی

  یه م شێوه ێت، بهکی تر یان زیاتر بزان یه ك وشه یه ر وشه كانیش بزانێت، بۆ هه هاوواتای وشه

م  ی كه وشه  وێت، به كه رده دا ده وه بێت، جواب  شیعریش له ی جواني  ده وه شێوازی نوسینه

ڕێت  مانای زۆر فراوان ده كاب  دیکەی زماب    ی زاره كارهێناب  وشه به (.٤١: ٢٠٠٩، )عیسیربي 

ۆزه  کوردی كارێکی گرنگ زار و شێوهزارهکاب    اب  وشەک  به  ره یی  خوێنه ، ئاشناكردب  زه و پي 

یش هه كه ساماب  زمانه شێكن له  دیکەی زماب  كوردی، کە به ی زار و  وشه  وڵیداوه مان. شاعي 

 ربگرێت:  كاربــهێنێت و سودیانلێوه كاب  تر به زاره شێوه

 م ك، خۆی، ئه ك و فتقێك، نه ب  كورسییه ب  و نییه یه (هه4

هب  یدا هیچ نییه كه ماڵه ش له  مانگایه  شي 
 ی  كه یخوات، قازاب 

، كا.  ز كاوێژده كاغه   نییه وه تاڵ بوو. ئه ی به نیوه  لاركردوه  (٢٥١: ٢٠٢١)تاهي 

کی كوردی  یه ڵ( دێت و وشه نجه واتای )مه  رمیان به زاری گه شێوه  به  ته ی )قازان( تایبه وشه

   كات.  ده   وه كاب  تر ناچاری تێفكرین و وردبوونه ری ناوچه تییه، خوێنه په

   كاریــهێناوه كانیدا به قه ده  ی شاعي  له و ڕێگانه له  كێکی تره یه  ی بێگانه كارهێناب  وشه به    
ی

و گرنکی

ی و هونه شاعي  خاوه  ك ڕوونه ، وه پێداوه   کی باشر  له زاییه رییه و شاره ن باگگراوندێکی ڕۆشنبي 

،  درسه كوا، مه )شه كاب    كو وشه ، وه ب   ره ی عه ، بەکارهێناب  وشه یه دا هه كاب  دیكه زمانه

ێت:  كانیدا ده قه ده ...( له  سڵ، توحفه جاز، وه قام، مه ، عالیولمه حیحه ی سه سفتاح، ڕیوایه  بیي 

ڕۆڵه ، نه نگداریش بوایه زی ڕه كاغه   (خۆزگه٥  و ، له خي  

  ته ومیلله ئه  كه   یه خورشیدیانه  تداره خه ڕه جووتپه زه  كاغه

، نووسن كوای لى  ده شه وبرسییه چا  (٢٥١: ٢٠٢١)تاهي 

زماب   .سودی له بییه ره کی عه یه ، وشه وه ته كوا(ی هێناوه ی )شه شاعي  وشه  روه ی سه قه م ده له

 ی.  كه یامه یاندب  په سی  گه به مه به  رگرتوه ب  وه ره عه

گرنگەکاب  دهق لە ڕووی ئاسی  سینتاکس یەکێکە لە سیما هەره  : سیمای سینتاکسی -٣

لێکۆڵینەوه لە ڕستە لە ڕووی پەیوهندبي هاونشیی  و سەرنجدان لە پێکهاتە . شێوازی زمانییەوه

،  (بۆ نموونە جێگۆڕکی   کەرهستەکاب  ڕستە بە پێچەوانەی یاسا ڕێزمانییەکان)نەناشاوهکان 

دروستەی ڕستەکان لەم ئاستەدا (. ١٥4: ١٣٧4شمیسا، )کورت و درێژبي ڕستە و ڕێزماب  کۆن 

 شاعي  دهخرێتەبەرباس، ئایا شاعي  سوود لە ڕستەی کورت و 
و پێکهاتەی دهربڕاوه شیعرییەکاب 

بەش بەش وهردهگرێت، یان ڕستەی درێژ و ئاڵۆز؟ ئایا دروستەی سینتاکس لە شێوهی 

پێچەوانە، کرتاندب  کەرهستەیەکی ڕستە یان سوودوهرگرتن لە دروستەی / ڕستەی هەڵگەڕاوه

شیکردنەوهی سینتاکسییانە ئەوه دهردهخات، کە   لهارالێڵ لە شیعرهکانیدا دووبارهدهبنەوه؟ پ

شاعي  چۆن بە تێکشکان یان لادان لە نۆرمی باو لە سینتاکسدا پێوهر، ڕیتم، جەختکردنەوه و 
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 سەرنج  خۆی لە شیعری خۆیدا بەڕێوهدهبات  و چۆن دروستەی ڕستە یارمەتیدهره بۆ 
 
چەف

 پەیوهندبي میتافۆری نێوان ڕهگەزهکاب  ئاخاوتن بەرجەستەکر 
شاعي  . پارێزێت دهدب 

   ی ڕێگه  و زۆرجاریش له  رگرتووه ی كورت و درێژ وه زمووب  شیعری خۆیدا سوودی له ڕسته ئه له 

انه ڕ  
 وێت:  كه رده ده  وه ی خواره م نموونانه ك له ڕوو، وه خاته ده  كه قه تێمای ده  وه گفتوگۆ و گي 

 ك یه ه(نام6

،م كه ی ئیمڕۆ بڕیت سوپاش ڕابردووی ده وقژه ئه  (٣١٢: ٢٠٢١.  )تاهي 

 یان: 

 و له  ، گیاب  دایه وه ك بشاره پشتییه له   ندێ پاره هه  (ڕۆڵه٧

. ئاخر تۆ وه  خواره  بتهێننه  كورسییه  هیچ ئیشێك نازاب 

 . ئێستا نگت خۆش بایه ده  بووی، یان خۆزگه سابیش نه قه 

 لى     وه ناوی چي   وماچینه كان مریشكم به  زیره وهشوكر 

،       ش نامێی    وه ئه   وه خواره بتهێننه  و كورسییه كڕن، له ده  (٢4٨: ٢٠٢١)تاهي 

  زه به
 

ی  ری دووجاری هاتووچۆی نێوان ماردین ومه ڕووبه عیم: به ڵ خمور، قوماشر كشمي 

ۆن و چاوماریان  ته و سه نم دیاره وهی  رسه ی هیندی وكریپ و مۆزلي   وجه تورکی وكرێشه ن وتیي 

، بۆ ژنه  (٢٥٢: ٢٠٢١كانیان بردووه. )تاهي 

 (گوب  ئاخ ..ئاخ٨

 راج شی  قه نم ده موو گه رماب  هه د خه قه ناب به ی چۆن جه ئه

 بي  تراب  وباینجاب   و قاوه شر بۆز وقه ش وڕه بۆیاخ  ڕه

،    ر و سمێڵیان بردوه رو به و خورماییان بۆسه  (٢٥4: ٢٠٢١)تاهي 

   

ی و سیمانتیکی -4 ژ ر
ئەم ئاستە بە شێوهیەکی ڕاستەوخۆ پەیوهندبي بە بابەب  : سیمای ڕەوانبت 

لەم ئاستەدا نەک تەنها جۆرهکاب  میتافۆر . سەرهکی  ئەم لێکۆڵینەوه واتە میتافۆرهوه هەیە

ڕهگەزه ئەدهبییەکاب   دهخرێتەڕوو، بەڵکو پەیوهندییان لەگەڵ( چەمکی، بوونگەرابي و ئاراستەبي )

تری وهکو درکە، دژیەکی و سیمبوڵ شیدهکرێتەوه، ئامانجەکە ئەوهیە، کە دهستنیشانبکرێت، 

ئەم ڕهگەزانە لە تۆڕێکی واتابي تێکچڕژاودا شێوازی شیعری شاعي  سازدهکەن، بۆ نموونە، ئایا 

هوهیە، یان تۆن   
   و تانەئامي 

 ێکی تراژیدی و جدییە. میتافۆرهکاب  ئەو زیاتر بە تۆنێکی تەنزئامي 

ئەم لێکۆڵینەوه بە بەکارهێناب  ئەم چوارچێوه شیکەرهوهییە هەوڵدهدات، تا زیاتر لە     

پەسنکردنێکی ڕووب  سیما شێوازییەکان و شێوهی بەکارهێنانیان بخاتەڕوو، بە دهربڕینێکی تر 

اهي  لە ئاستە ئامانج  سەرهکی ئەوهیە، کە پیشانبدرێت، چۆن بژارده زمانییەکاب  تەڵعەت ت
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، بەڵکو بە شێوهیەکی سستەماتیک لە خزمەب  نواندب   جیاوازهکاندا تەنها بەڕێکەوت ني  

 ژیان و دنیابینی  تایبەتی  ئەودایە و بووهتە هۆی پێکهێناب  شێوازێکی کەش، 
ئەزمووب 

 .یەکپارچە و کاریگەر

 ژیان، ڕەنگدانەوەی ژیان لە ئاوێنەی  (١/٣
 
 شیعرداشێوازی زمان و ئەزموون

ێک مۆرکی تایبەتی  ئەوه، نەک تەنها کاریگەربي لەسەر زانیاربي       هەر شاعي 
شێوازی زماب 

یەب  و 
 
بي ئەو هەیە، بەڵکو کاریگەربي زۆری لەسەر ئەزموونە کەش، کۆمەڵ

ر  
زماب  و ڕهوانبي 

ووبي شاعي  هەیە
ر  
 . مي 

ه، کە        
یشەوه، ئەم پەیوهندییەی نێوان زمان و ژیاب  ئەو هێنده بەهي  لەبارهی تەڵعەت تاهي 

 پانتابي ژیان بە دروسی  درکیانپێبکرێت، زمان لە 
 ئەو بەب   لەبەرچاوگرتی 

ناتوانرێت شیعرهکاب 

کە شیعرهکاب  تەلعەتدا تەنها ئامرازێک نییە بۆ گواستنەوهی پەیام، بەڵکو چوارچێوهیەکە،  

ئەم بەشە کار لەسەر شیکردنەوهی . یادگەئەزمووب  تێدا پێکدێت، ڕهنگدهداتەوه و دهبێت بە 

تایبەتمەندییە بنەڕهتییەکاب  شێوازی زماب  تەڵعەت تاهي  وچۆنێتی  ڕهنگدانەوهی ئەزمووب  

 .ژیاب  دهکات

١-١/٣ ) 
 
 ژیاننامە و کاریگەرني لەسەر شیعرەکان

 
 

ی هەرێم   ١٩٧١تەڵعەت تاهي  لە ساڵ  
لە شاری مەخموری سەربە پارێزگای هەولي 

اق لەدایکبووه   
 و فەرهاد،)کوردستاب  عي 

ا
  (.١٧: ٢٠٢٣عەبدوڵ

ووییەوه بەشێکە لە مەکۆی سەرهکی  گۆڕه سەرهکی و       ر  
 و مي 

 
ئەم ناوچەیە لە ڕووی جوگراف

یەتییەکاب  کوردستان
 
 و . کۆمەڵ

 
لاوێی  شاعي  هاوکاتە لەگەڵ هاتنە سەر سەردهمی منداڵ

اقدا، کە سیاسەتێکی کورت و سەرکوتکاری دژی کورد   
 حزب  بەعس لە عي 

ب 
 
دهسەڵ

هوب  ئەنفال   
، . پیادهکردووه، بە تایبەتیش ئەنجامداب  تاواب  قي  ئەزموونکردب  جەنگ، ئاوارهبي

ەی کەش و نەوهی سەردهمی هەژاری و ژیان لە بارودۆخ  نالەباردا بەشێکی دانەبڕاوه لە یادگ

نە بە تایبەب  
 
لەدهستداب  ئاسایش و ئارامی، لەدهستداب  (  لەدهستدان)ئەو، ئەم ئەزموونە تاڵ

نیشتمان و لەدهستداب  ئازیزان بووه بە یەکێک لە پایە سەرهکییەکاب  دنیابیی  ئەو و دواجاریش 

 .لە شیعرهکانیدا ڕهنگیداوهتەوه

 تەڵعەت تاهي  دوای ڕاپە    
 

و دروستبووب  حکومەب  هەرێم وهکو  ١٩٩١ڕینەکەی ساڵ

ان  هونەرمەنداب  کورد لە کەشێکی نوێدا و بە ئازادییەکی  ڕێژهبي دهسی  بە  زۆرێک لە ڕۆشنبي 

ڕ و ئەندامی کارای ناوهنده ئەدهبییەکای . چالاکی ئەدهب  کردووه  
، نووسەر، وهرگي  ئەو وهکو شاعي 

 لە ژیاب   (  بنکەی ئەدهب  هونەری گەلاوێژ یەکێی  نووسەراب  کورد و )وهکو 
ی

ڕۆڵێکی گرنکی

اوه  ڕ  
 و فەرهاد،)کلتووربي کوردستاندا گي 

ا
 .(١٧: ٢٠٢٣عەبدوڵ

ئەم پێشینە ژینگەی و کلتورییە کاریگەرییەکی  ڕاستەوخۆی کردووهتە سەر شیعرهکاب       

ووبي لە شیعرهکاب  
ر  
، بەرخۆدان و یادگەی مي  چەمکگەلێکی وهکو نیشتمان، شوناس، مەینەب 

 هەمان ئەزموونەوه هاتوون، بە 
 

ئەودا ڕێژهی بەکارهێنانیان بەرزه و میتافۆرهکانیسر لە دڵ
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وانرێت، کە دهربڕینێکی  ڕ تر شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي  دهتوانرێت وهکو ژیاننامەی میتافۆری لێیي 

ون
 
ووی کەش و کۆمەڵ تێکئاڵ ر  

 وێت:  كه رده دا ده قه م ده ك له وه.تێیدا مي 

 ی  ئاسنه  و دیناره ك ئه (وه٩

ه خزمێكمان له  مدا  پی   دام و كاب  ناشتی  داپي 

 دڵخۆشر كردم

  توند گۆشیومه  وه ستمه هناود  ته ناوی تۆم خستوه

 بم  توشر شكستێك ده  ركه هه

 م و كه ده  یرێكت وسه  وه مه كه پم ده ناوله

،                                                  نم كه پێده  (١٠6: ٢٠٢١)تاهي 

ۆزه وره ك گه یه ڕاده ت به لعه شیعر لای ته رك  ترین ئه ادهس ی له شیعرێكه  ی زمانه و ڕاده ،تائه و پي 

 دڵخۆشێكه رائه .به یاندنه رکی گه ئه بڕێت كه داده
 

  یه وه ڕانه بۆساتێك گه  كردوه ی ئاوێزان ب  منداڵ

.  رده كاب  سه نگه نگاو ڕه ڕه  زمونه ئه به
 

 می منداڵ

 سادەني زمان و هاوکات زمانێکی قووڵ( ٢-١/٣

ییەب  نامۆبوون یەکێک لە دیارترین تایبەتمەندییەکاب  شێوازی تەلعەت تاهي       ر اتي 
سي 

شاعي  خۆی لە ئاڵۆزییە . سوودوهرگرتنە لە زمانێکی ساده، ڕهوان و نزیک لە ژیاب  ڕۆژانە

زمانییەکان و هونەری دهربڕیی  دهستکرد بەدووردهگرێت و هەوڵدهدات، بە زمانێکی پوخت و 

م ئەم سادهییە بە واتای ڕووکەشر ب   زیادهڕهو 
 
ی لەگەڵ خوێنەرهکانیدا پەیوهندیبگرێت، بەڵ

ییەتێکی هونەرییە ر اتي 
تەلعەت تاهي  بە . نایەت، بەڵو بژاردهیەکی شێوازی ئاگایانەیە و سي 

یەب  و سۆزدارییەکاب  لە 
 
، کۆمەڵ

 
ین چەمکە فەلسەف هۆشمەندی و هونەرمەندبي خۆی قووڵي 

 زمانە سادهکەیدا 
 

شاعي  ئەوه پیشاندهدات، کە چۆن دهتوانرێت بە وشە و . جێکردووهتەوه دڵ

انە و کاریگەر بگات ئەم  ,فەرهەنگ و دروستەی ئاخاوتی  ڕۆژانە دهستمان بە دهربڕینێکی شاعي 

ڕوانگە و شێوازه لە چوارچێوهی تیۆری فۆرمالیست/ دروستەگەراییاب  ڕووسیدا جۆرێکە لە 

 (.Defamiliarization)نامۆبي 

تەڵعەت تاهي  بە تێکردهی وشە و چەمکە ئاشناکان لە چنینێکی نائاشنا و چاوهڕواننەکراودا       

 و دهرکی خوێنەر لە باری ئاسابي دهرکردووه و خوێنەری وا لێکردووه، کە دووباره بي  
تێگەیشي  

انینە بۆ زیاتر ڕوونکردنەوه دهڕو  ،(٢٠٢٢حەسەن، )لە دیارده دووباره و ئاساییەکان بکاتەوه 

 
 
لە ڕێگەی پرسیارێکی ( پووخ  ژیان)ئەو شیعرهی خوارهوه، کە تێیدا چەمکی ئاڵۆز و فەلسەف

 .ساده و ڕۆژانەوه وێنادهکات

 ( دایکم ١٠

 تا ئەو کاتەی مرد، وا هەسی  دهکرد
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 لەم ژیانە تاڵەدا

 بۆخ  دهبێت تووشر نەخۆشر 

،                                   .شەکره ببێت  (٥٧: ٢٠٢١)تاهي 

ئەم سادهییە زمانییە شیعرهکاب  تەڵعەب  وا لێکردووه، کە چینێکی فراواب  خەڵک لە شیعرهکاب  

تێبگەن و لە هەمانکاتدا بە هۆکاری واتا شاراوهکاب  لە بەرانبەر ئەم سادهییەدا خوێنەر بە 

ئەم تایبەتمەندییە شێوازییە سەرچاوهکەی لەوهوه . ەوهئاڵنگارییەکی فیکری ڕووبەڕوودهکات

دێت، کە شاعي  لەو باوهڕهدایە، پەیوهندبي ڕاستەوخۆ لەگەڵ خەڵکیدا گرنگە و خستنەڕووی 

 .ئازاره هاوبەشە مرۆییەکان بە زمانێکی ساده شیاوی تێگەیشتی  هەیە

٣-١/٣ ) 
ر
یەن

ا
 ئاوازێکی ڕەخنەگرانە و کۆمەڵ

یەتیانەن، ئەو     
 
شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي  بە زۆری خاوهب  ئاوازێکی ڕهخنەگرانە و کۆمەڵ

ێکی پابەنده، کە ناتوانێت و نایەوێت لە ئاست نادادپەروهری، زوڵم و ئازارهکاب    شاعي 

لەسەر ( شایەتیدان)شیعرهکاب  تەڵعەت جۆرێکە لە . کۆمەڵگەدا بێدهنگ و بێهەڵوێست بێت

وانینە ڕهخنەگرانەیە، هەم ئاراستەی سیاسەت و کۆمەڵگایە هەم زهمانەکەی خۆی ڕ  
، ئەم تي 

 .پەیوهندییە مرۆییەکان و کەسیەتییەکان ڕووبەڕووی ئاڵنگاری دهکاتەوه

تەڵعەت تاهي  لەسەر ئاستێکی فراواندا ئاوڕی لە بابەتەکاب  وهکو جەنگ، سەرکوتکردن،     

دا شیکراوهتەوه، ((١٨ژماره)شیعری . )سیاش، هەژاری و نادادپەروهری داوهتەوه ، کە لە پێشي 

کاری بە ڕووداوێکی   
نموونەیەکی بەرزه لەم ڕوانگە ڕهخنەگرانە، کە بە گرێداب  کەرهستەیەکی في 

ووبي 
ر  
کردن ڕووبەڕووی ڕهخنە دهکاتەوه و بە (لەسێدارهداب  قازی محەمەد)مي   

هوه سستەمی في 

ر   
ووبي و برینەکاب  نەتەوهیەک بۆ نەوهی خشکەبي دهپرسێت، ئایا ئەم سستەمە یادگەی مي 

ناونیشاب   بهلە شیعرێکی تردا ( ٢٠٢٢حەسەن،! )داهاتوو دهگوازێتەوه، یان دهیسڕێتەوه

 :شاعي  بە تەنزێکی تاڵەوه ئاماژه بۆ پووخ  دروشمە ئایدۆلۆژییەکان دهکات)ستایش( 

 كاب   موو كتێبه خۆی و هه به(لیني   ١١

،  ستالي   و فلیمه  ر و یاساكاب   هۆنیكهكاب 

، تیتۆ وبانگه تیشا ویسكۆ گوتاره  كاب   وازه كاب 

 كاب   وره گه   ڵێنه به چاو بچووك و  ماو به

ۆ به  كاب   دیبه موو ئه خۆی و هه كاسي 

 بوو كسانخواز نه ی دایكم یه هێنده

  وه ڵێکی مس سپیكراوه نجه ناو مه كاتێك له

ه  اد ورمان ده كرد و ده ئاو ده ی  له معجي  



 

 4128 

  تجربة الشاعر الحياتية التمثيل المجازي في قصائد طلعت طاهر، نظرة على

  وأسلوبه في اللغة الشعرية
 

Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2026   Volume :16 Issue :8 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
 

وی به ش  هێلكه
 

 (٥٨: ٢٠٢١)تاهي  ،  كرد ش ده وت منداڵدا دابه ر حه سه ی كوڵ

یەتیش 
 
بەشێکی سەرهکي   لە ( عیشق، لەدهستدان و تەنهابي )لەسەر ئاسی  تاکەکەش و کۆمەڵ

، کە بە زمانێکی ساده و ڕهوان  ناوهڕۆکە سەرهکی و فرهپاتبووهکاب  شیعری تەڵعەت تاهي 

ي ئازار و . سۆزدارییەکاب  خۆی دهنوێنێتئەزموونە 
عیشق لە شیعرهکاب  ئەودا بە زۆری هاوڕب 

 مەعشوقدا خەریکی  
 
اف  عاشقێکە، کە لە في 

 
لەدهستدانە، زۆرێک لە شیعرهکاب  دهردهدڵ

انەوهی یادگارییەکان و ڕامان لە ماهیەب  عیشق و پەیوهندییە مرۆییەکانە، وهک لە  ڕ  
گي 

 :شیعرێکدا دهڵێت

 وهی دووریت لە یادهوهریمدا جی   بێتەوه بۆ ئە(١٢
 . ناچار لە مێشکمدا هەرخ  گۆرانیم دهزاب  شڕیمەوه

 ئێستا لە سەیراب  هاوڕێکانمدا سەر دهلەقێنم 
 ...لەگەڵیاندا بەشدار نابم لە گوتنەوهی گۆرانییەکان

 تەنیا لە کۆتاییەکاندا دهڵێم 
 ((٢٠٢٢)حەسەن)     ئامااان ... ئامااان

 زهبوونانەی عاشق بۆ ڕزگاربوون لە یادهوهرییەکاب  ئەم کورتە 
 

شیعره زۆر بە جواب  هەوڵ

شڕینەوهی شوود و ئاواز لە یادگەدا میتافۆرێکە بۆ شڕینەوهی . مەعشوق وێنادهکات

 مەعشوق واتای پەیداکردووه
ی

ئەم نواندنەوهیەی لایەب  خودی و . ڕابردوویەک، کە بە ئامادهکی

ی بە شیعرهکاب  ئەو دهبەخشێت و ڕێگە بە خوێنەر سۆزدارییە، ڕههەندێکی  مرۆبي و جیهانگي 

دا هاوبەشیبکەن  شاعي 
 .دهدات، تا لەگەڵ ئەزموونەکاب 

 سەردهمی هاوچەرخ دهکۆڵێتەوه   
ی
. شاعي  لە ڕهخنەکردب  ڕیاکاری، درۆ و لەخۆگۆڕاب  مرۆف

پەیوهندییە   ئاوازی ئەو لەم شیعرانەدا بە زۆری تەنزێکی تاڵ و زبرن، کە پووچی  

یەتییەکان وابه
 
دا  قه م ده ك له وه، رسی  و دۆڕاب  عیشق ئاشکرا دهکات په ی پاره سته کۆمەڵ

 وێت.  كه رده ده

ڕایه (ده١٣  
ۆكه ،  هه وه یگي    وێکی زستاندا به شه  له  كه مووچي 

 Slawسی  پێكرد ێك ده 

 ویست نتورو ناوی سلێماب  خۆش ده سه  وه هۆیه به

 سێی  كرد وه

ن گوندێکی قه مردیش له  ر  زای سۆران بیني  

 به 
ی

 گوترابا پیی  سي   نه  دا به ده ك نه یه هیچ وشه گرنکی

   وه ئاگای هێنایه ژاری به ی هه و ڕۆژه تا ئه 

 و  وه مه كه ناو پیی  یه  ژیانیدا  خۆی خزاندۆته  سێك له كه كه 

ێك  به وه   كه ك تي 
 

 وتبێت ردڵ
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،    s/  به  :ی كردووهs  ستاوه ڕاستیدا وه لە ناوه  (١٧٣: ٢٠٢١)تاهي 

 

ئەزمووب  ژیاب  تەڵعەت تاهي  وهکو کەسێک، کە لە نێوان لەدهستدانەکان و جیابوونەوهکاب      

بە هۆکاری جەنگ و بارودۆخ  سیاسییەوه ژیاوه، بێگومان لەم نواندنە تاڵ و حەشهتباره 

 .عیشقیش ب   کاریگەری نەبووه

تەنیابي بەهۆی ئەم لەدهستدانانەوه بووه بە یەکێک لە مۆتیڤەکاب  شیعری ئەو، لە     

شیعرهکاب  تەڵعەتدا نەک بژاردهیەکی فەلسەفییە، بەڵکو بارودۆخێکی بارکراو و بوونخوازییە 

(Existentialism)وو و جوگرافیاش جیانابێتەوه ر  
 .، کە لە مي 

 میتافۆری لە ( ٢
 
 نواندن

 
داشیعری جیهان  تەڵعەت تاهتر

شێوازی زماب  تەڵعەت تاهي  بەرهەمی بەیەکگەیشتی  داهێنەرانەی زماب  ساده و ڕۆژانەییە      

لەگەڵ ئەزمووب  قووڵ و ئازاربەخشدا، ئەو بە سوودوهرگرتن لە تەکنیکە میتافۆری و 

مرازێک بەنامۆیکردنەکاب  خۆی زماب  بردووهتە سەروو ئاسی  پەیوهندیکردن و کردوویەب  بە ئا

کردنەوه، ڕهخنەگرتن و شایەتیدان لەبارهی جیهاب  دهوروبەری خۆی  .بۆ بي 

شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي  پانتاییەکی فراوانە لە نواندنە میتافۆرییەکان، نەک تەنها جواب     

 .دهربڕین دهوڵەمەندتر دهکات، بەڵکو بنچینەی ئەندێشە و دنیابیی  ئەو پێکدێي   

مێکی درکپێکردنانە میتافۆر لە جیهاب       ی ڕووتە و بەرهو میکاني   ر  
شیعری ئەودا ئامرازێکی ڕهوانبي 

 مرۆبي ڕۆشتووه، ئەم میتافۆرانە، کە 
بۆ تێگەیشي   لە جیهان و دهربڕیی  ئاڵۆزییەکاب  ئەزمووب 

هوه سەرچاوهدهگرن،   شاعي 
بە زۆری ڕیشەیان لە ئەزموونە بەرجەستەکراوهکان و ژیاب 

 وهکو نیشتمان، عیشق، مەرگ و تەنهابي یارمەتیدهرێکن، تا چەم
کە دهرهەستەبي و ئاڵۆزهکاب 

 . زۆر کاریگەر و بە زمانێکی شیاو بۆ تێگەیشي   بخاتەڕوو

لەم بەشەدا بە پشتبەسي   بە چوارچێوه تیۆرییەکاب  زانسی  زماب  درکپێکردن، تیشکدهخرێتە    

ین و جۆرهکاب  میتافۆری بەکارهێ دا سەر میتافۆری چەمکی گرنگي   شاعي 
او لە شیعرهکاب  ي 

 .دهخرێتەبەرباس

 ( تیۆری میتافۆری چەمکی٢/١

زانسی  زماب  درکپێکردن لە کۆتاییەکاب  سەدهی بیستەمدا شۆڕشێکی لە تێگەیشتی  مرۆڤ بۆ 

چییەب  میتافۆر هێنایەکایەوه، لەم زانستەدا میتافۆر بۆ جوانکاری و دروستکردب  هەست و 

خەیاڵ و گرێداب  واتاکان بە شێوهیەکی هونەری بەکارنایەت، بەڵکو میتافۆر نواندب  ئەو 

، کە وهک یەکێک لە بنەما بنەڕهتییەکاب  زانسی  زماب  درکپێکردن دادهنرێت، بە بانگەشەیەیە

پی   ئەو بنەمایە زمان و بي  لەگەڵ یەکي  تێکچڕژاون و لەسەر بنەمای میتافۆر ڕێکدهخرێن 

 (. 5: ١٣٨١)گلفام و یوسق  راد،
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 ئەم گۆڕانکارییەدا کتێبەکەی لاکۆف و جانسن بە ناونیشاب      
 
میتافۆرانەی  ئەو )لە چەف

 ( لەگەڵیاندا دهژین
 

وکرایەوه و تیۆری میتافۆری چەمکییان ناساند، بەمەش  ١٩٨٠لە ساڵ
 
دا بڵ

ي میتافۆریان لە ڕێبازه زمانەوانییە درکپێکردنەکاندا نیشانداوه، ئەوان بانگەشەی 
گۆشەیەکی نوب 

کە لەسەر جەوهەری میتافۆر درکپێکردن و ئەزموونکردب  شتێ/ئەوهیان دهکرد، کە چییەب  

 (. Lakoff& Johnson, 1980: 5)بنەمای شتێکی تر 

چوارچێوهیە بۆ ڕاڤەکردب  میتافۆر پێچەوانەی دیدگای کلاسیکییە، کە بنەچەکەی بۆ  ئەم    

بي ئەرستۆ دهگەڕێتەوه و بە گشی  میتافۆر وهک ئامرازێک بۆ ڕازاندنەوهی دهق و 
ر  
ڕهوانبي 

ین ئەو هۆکارانەی، کە لە لایەن لاکۆف ئاخاوتن و بە باسێکی لاوهکی و تەواو  زماب  دهزانرا. گرنگي 

 :و جانسن بۆ ژێروڕووککردب  بنەما کلاسیکییەکان لەبارهی میتافۆر پێشکەشکرا، بریتي   لە

 و همکارانش، ١٠: ١٣٩٦؛ مولودی و کەریمی دوستان،٤: ١٣٩٠زاهدی و دریکوند،)
ی
؛ غیان

٤: ١٤٠٤) 

 .نە نەک وشەکانمیتافۆر تایبەتمەندبي چەمکەکا -١

میتافۆر پرۆسەیەکی پێویسی  هزری بۆ باشي  تێگەیشتنە لە چەمکەکان، نەک ئامانج   -٢

ی و جوانکاری ر  
 .ڕهوانبي 

میتافۆر تەنها تایبەت بە نووسەران و ئەدیبان نییە، بەڵکو زۆرێک لە چەمکەکاب  ئاخاوتی    -٣

ێن،  .بەو واتایەی نائاگایانە و خودکارانەیە ڕۆژانە میتافۆرن و لە لایەن ئاخێوهرانەوه بەکاردههێي 

ییەی، کە  -4 میتافۆر لە بنەڕهتدا لەسەر بنەمای لێکچوون نییە، بەڵکو لەسەر بنەمای یەکانگي 

ڵەڕێژکراوه
 
 .لە منداڵیدا ئەزموونکراوه، گەڵ

نییە، بەڵکو ( ڕووت)لەسەر بنەمای تیۆری میتافۆری چەمکی میتافۆر دیاردهیەکی تەواو زماب  

 
 

مێکی درکپێکردنانە و بونیادییە، کە سستەمی چەمکی  ئاوهزی مرۆڤ پێکدێنێت و ڕۆڵ میکاني  

غیابی و )بنەڕهب  لە فۆرمپێداب  چەمکە ئاوهزییەکان و درکپێکردب  جیهاب  دهرهوه هەیە 

، چەمکە ،(٣: ١4٠4همکارانش،   لە چەمکە دهرهەستەبي
 میتافۆر وهکو ئامرازێک بۆ تێگەیشي  

یکیي  و ئاشناترهکان  ئاڵۆز یان کەمي  ناشاوهکان لەسەر بنەمای چەمکە بەرجەستەتر، في  

)گلفام و لێیدهڕوانرێت هەر میتافۆر دوو بوار )بواری ئامانج و سەرچاوه( لەخۆدهگرێت 

بەو واتایەی درکپێکردب  بوارێکی چەمکی نائاشنا و دهرهەستەبي وهکو  (،5: ١٣٨١یوسق  راد،

عیشق، شادی، ترس، ژیان و مەرگ، لەسەر بنەمای بوارێکی چەمکی ئاشناشي  و دادپەروهری، 

ی وهکو فەزا/ زهپۆش، گیانلەبەر، ڕووهک، جەنگ، گەشت، باڵەخانە، کەرهستە،  بەرهەستەیي 

ئامراز و .......  ڕوودهدات، ئەم بوارانە بە بواری ئامانج و بواری سەرچاوه ناودهبرێن. 

رێکی چەمکی لە ڕێگەی بوارێکی چەمکی تر بە میتافۆری چەمکی پەسنکردن و درکپێکردب  بوا

دادهنرێت، چەمکە دهرهەستەییەکان وهک بواری ئامانج و چەمکە بەرهەستەییەکان یان 

یکییەکان وهکو بواری سەرچاوه بەکاردێن )اسلام پناه و همکارانش، (. بەم ٢٣٧: ١4٠١في  

ارێکی سەرچاوه، کە بەرجەستە و پرۆسەی گواستنەوهی تایبەتمەندییەکان و دروستەی بو 

ناشاوه بۆ بوارێکی ئامانج، کە بەرهەستە و پێویسی  بە درکپێکردنە، دهوترێت نەخشەسازی/ 
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نەخشەکێشانە بریتییە لە میتافۆری چەمکی /بەرهەمی ئەم نەخشەسازییە نەخشەکێشان

(Conceptual Metaphor)بۆ نموونە ،: 

 .گفتوگۆ جەنگە -١

هدا ئەگەر ئەم میتافۆره س  
بواری )، کە چەمکێکی دهرهەستەبي (گفتوگۆ)ەرنجبدهین، لي 

یکی (ئامانج ـەوه، کە بواری سەرچاوهیە (جەنگ)ـە، لەسەر بنەمای چەمکێکی بەرجەستە و في  

درکیپێدهکرێت، ئەم نەخشەکێشانە، کە بە تەواوی سستەماتیکە، فەرهەنگ و دهربڕاوه 

شدهکاتە سەر مرۆڤ لە گفتوگۆدا . ڕۆژانەییەکان پێکدێنێت  
دهکات، هي    

هەڵوێسی  خۆی بەهي 

ییەب  گفتوگۆ  ر اتي 
 لاوازی بەرانبەرهکەی، بەرگری لە بانگەشەکاب  خۆی دهکات، سي 

 
خاڵ

دهستنیشاندهکات و لە کۆتاییدا پێدهچێت لە گفتوگۆکەدا سەرکەوتن بەدهستبهێنێت، یان 

میتافۆره چەمکییەکاب   تەواوی ئەم دهربڕاوه زمانییانە ئاشکرابووب  هەمان. شکستبهێنێت

ی،)هزری مرۆڤن   (.٩٣: ١٤٠٢عدالت کاسیژ و مباسرژ

لاکۆف و جانسن لەسەر بنەمای ئەرکی میتافۆره چەمکییەکان ش  چەشن لە میتافۆر 

، کە لە ڕاڤەکردن و شیکردنەوهی شیعردا گرنگی  بەرچاویان هەیە  
 :دهناسێي 

میتافۆرانەن، کە تێیدا چەمکێک  ئەو ( Structural Metaphors)میتافۆره دروستەییەکان  -١

صائمیر  و )بە تەواوی لەسەر بنەمای دروستەیەکی تر )بواری سەرچاوه( ڕێکدهخرێت 

بواری سەرچاوه پێکهاتەیەکی زانیاربي دهوڵەمەند بۆ بواری ئامانج  ،(١٤٠١همکاران، 

ێت فەراهەمدهکات، هەربۆیە ئەرکی درکپێکردب  ئەم جۆره میتافۆره ئەوهیە قسەکەر بتوان

: ١٣٩٦مولودی و کەریمی دوستان،)لەسەر بنەمای بواری سەرچاوه لە بواری ئامانج تێبگات 

 (.١)بڕوانە نموونەی ، (١٤

، ئەوانەن، کە تێیدا ماهیەتێکی (Ontological Metaphors)میتافۆره بوونگەراییەکان  -٢

ێت همکاران،  صائمیر  و )مادی و جەوهەری بە دیارده دهرهەستەبي و نامادییەکان دهبەخسر

 :، بۆ نموونە(١٣٧: ١٤٠١

وساب  ئابوری پشی  خەڵکی شکاندووه -٢
 
 .هەڵ

 .ب   مووچەبي پشی  خەڵکی شکاندووه -٣

یکی و کاریگەر بە چەمکی  وساب  )کاتێک ئەم دوو میتافۆره گۆدهکرێت، ماهیەتێکی في  
 
هەڵ

لقێکی تری ئەم چەشنەی میتافۆر پێیدهوترێت . دهبەخشێت( ئابوری و ب   مووچەبي 

  ."Personification( "بەکەسکردن)

ئەم چەشنەیان ئەوانەن، کە تێیدا ( Orientational Metaphor)میتافۆره ئاراستەییەکان  -٣

،  -مردن، لاواز  -خەم، ژیان  -خراپ، شادی  -چەمکەکاب  وهکو چاک  ، کە دهرهەستەیي     
بەهي 

دهرهوه و  -نزم، ناوهوه  -خوارهوه، بەرز -ە زهپۆشییەکاب  وهکو سەره لەسەر بنەمای ئاراست

دوور دادهڕێژرێن و ڕێکدهخرێن )زاهدی و  -دواوه، نزیک  –کەنار، پێشەوه  –ناوهڕاست 
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(، ئەرکی سەرهکی ئەم میتافۆره ئەوهیە، کە قسەکەران دهتوانن بوارهکاب  ٨: ١٣٩٠دریکوند،

 :زهپۆشییەکانەوه درکپێبکەن. دهڕوانینە ئەم نموونانەئامانج لە ڕێگەی ئاراستە 

 . شادی بۆ سەرهوهیە -4

 .خەم بۆ خوارهوهیە -٥

اوه لە   وهکو سەرم بەرزه لە خۆشیدا ، یان دڵم گي 
ئەم میتافۆرانە وا دهکەن، کە دهربڕینەکاب 

بنیاب  ئەم سستەمە میتافۆرییە پشت بە . ناڕهحەتیدا، بۆ مرۆڤ شیاوی تێگەیشي   بێت

، ئەزموونە سەرهتاییەکاب  مرۆڤ لەبارهی جیهانەوه وهکو جوڵەکردن لە   جەستەبي
ئەزمووب 

یکییەکان بە هۆکاری سەرهکی   هەستە في  
زهپۆشدا، مامەڵکردن لەگەڵ شتەکاندا و درکپێکردب 

صائمیر  و همکاران، )درکپێکردب  مرۆڤ لەبارهی چەمکە دهرهەستەییەکانەوه دادهنرێت 

١٣٨-١٣٧: ١٤٠١.) 

ئەم میتافۆره بە میتافۆری یەکگرتن ناودهبرێت، مەبەست لە یەکگرتن ئەوهیە، کە کۆمەڵێک 

بواری ئامانج لە سیستەمی چەمکیماندا بە شێوهی یەکگرتوو لە ڕێگەی بوارێکی سەرچاوهوه 

بۆ نموونە بواره ئامانجەکاب   (،١٤: ١٣٩٦مولودی و کەریمی دوستان،)چەمکسازیدهکرێن 

( ، ، ناخۆشر بە شێوهی یەکپارچە لە ڕێگەی بواری سەرچاوهی ...( مردن، خەم و نەخۆشر

 .چەمکسازیدهکرێت( خوارهوه)

   بۆ ئەم توێژینەوه، تا بتوانێت لە جوغزی تەسکی 
ئەم چوارچێوه تیۆرییە دهبێتە ئامرازێکی بەهي 

دا زیاتر بڕوات و لە لایەنە درکپێکردن و ئەزموونەکاب    پەسنکردب  شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي 

 . ئەودا ڕۆبچێت

دا ( میتافۆری چەمکی لە٢/٢  شیعری تەڵعەت تاهتر

دا   شاعي 
بە ناساندن و خستنەڕووی بوارهکاب  سەرچاوه و ئامانج لە تۆڕی میتافۆری شیعرهکاب 

می ئەم پرسیاره بدرێتەوه، ئایا شاعي  چۆن جیهان، عیشق، نیشتمان، ژیان، 
 
دهتوانرێت وهڵ

ئەمانە ڕیشەیان لە ئەزمووب  ژیاب  ئەودا وهک تاکێکی کورد مەرگ و ڕهنج دهچەمکێنێت و چۆن 

وو، کلتوور و سیاسەب  ناوچەکەیدا گرێدراون؟ شیکردنەوهی میتافۆرهکان   ر  
داکوتاوه و لەگەڵ مي 

هوه  .کلیلێکە بۆ چوونە ناو دنیابیی  شاعي 

لە خستیانەڕوو، بریتي   ( ١٩٨٠)میتافۆره چەمکییەکان بەو شێوهیەی، کە لاکۆف و جانسن 

هوبەند لە بوارێکی چەمکی  ڕ  
لە (. بواری ئامانج)بۆ بوارێکی تر ( بواری سەرچاوه)نەخشەکێشاب  پي 

دا ئەم جۆره میتافۆره بە شێوهیەکی فراوان بەرچاودهکەوێت، بە  شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي 

 .واتابي زۆرێک لە شیعرهکاب  ئەو دادهنرێتبڕبڕهی 

 :یان نەخۆشییە ئۆغر /خۆشەویسی  جەنگ، گەشت/ ( عیشق١-٢/٢

دا  ترین میتافۆره چەمکییەکان لە شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي    
یەکێک لە دووبارهبووهترین و بەهي 

ـە لە ڕێگەی بواره چەمکییەکاب  جەنگ، گەشت و نەخۆشییەوهیە، ئەم (نواندب  عیشق)
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، لە  میتافۆرانە توانایەک بە شاعي  دهبەخشن، تا ڕههەنده جیاوازهکاب  پەیوهندییەکی سۆزداری

 .گڕوتي   و ململانێوه بگره تا ئازار، لەدهستدان و شکست وێنابکات

دا پەیوهندبي سۆزداری بۆ شەڕێک  (خۆشەویسی  جەنگە/ عیشق)لە میتافۆربي چەمکی  

ب  واتا 
 
بوون و تاڵ گۆڕاوه، کە تێیدا چەمکەکاب  وهکو خەبات، سەرکەوتن، شکست، ئەسي 

وانینە بە تایبەت لە ڕ  
ووی کوردستاندا، کە ئەزمووب   پەیدادهکەن، ئەم تي  ر  

بواری کلتووری و مي 

 هەیە
 

شاعي  لە یەکێک لە شیعرهکانیدا . جەنگ تێیدا چەسپاوه، ڕهنگدانەوهیەکی قووڵ

 :دهڵێت

 (کە تۆم نەما ئەوجا زانیم١4

 هەولي    سه  ناچنه  ڵك بۆ پیاسه  خه
ب 
 

 ر قەڵ

 وهسی   وهکی ئازیزێك د و گەڕه و ڕووه  كه ر یه هه

، له  كو سه   وه  (١٢٥: ٢٠٢١)تاهي  ،ڕوانێت  كاب  خۆی ده یداب   شكسته  مه  ربازێکی پي 

اوه،  لەم پارچە شیعرهدا لەدهستداب  مەعشوق بە شکست لە مەیداب  جەنگدا نەخشەکێسر

ئەمە تەنها لێکچواندنێکی ساده نییە، تەواوی دروستەی چەمکی  جەنگ بۆ بواری 

  . "گوازراوهتەوهعیشق  / خۆشەویسی  
ی هەولي 

 
ووه، "قەڵ ر  

، کە خۆی هێمای بەرگری و مي 

هکان لەوێدا  بووهتە مەیداب  جەنگێک، کە عاشقە شکستخواردووهکان هەروهک سەربازه پي 

 لەدهستدان بە هەسی  ڕووخان، 
 

دێتەوه، ئەم وێنەیە ئازاری قووڵ  خۆیان بەبي 
ئازار و برینەکاب 

 .  کاتتەنهابي و تراژیدیاوه پەیوهستده

ـە جەخت لەسەر چالاکی، ڕێگەی هاوبەش، ئامانج، (عیشق گەشت/ خۆشەویسی  )میتافۆری 

وانینەدا عاشق و مەعشوق دوو . بەربەستەکاب  ڕێگا و جیابوونەوه لە نیوهی ڕێدا دهکاتەوه ڕ  
لە تي 

هاوسەفەرن، کە پێدهچێت بە ئامانجێکی هاوبەش بگەن، یان لە یەکێک لە پێچەکاب  

ئەم میتافۆره نامسۆگەری و چییەب  پرۆسەی عیشق بە جواب  . یاببنەوهڕێگەکەدا لێکج

 .  دهنوێنێت

 ژیان وهکو ئازار، نەخۆشر و زیندانە( ٢-٢/٢

اوهتەوه،  یەتییەکانەوه بەسي 
 
، کە بە جەنگ، ئاوارهبي و سەختییە کۆمەڵ  شاعي 

ئەزمووب  ژیاب 

 دهرکەوێتلە ش( ژیان ئازاره)بووهتە هۆی ئەوهی، کە میتافۆری چەمکی 
 
. یعرهکانیدا زۆر بە زهف

، باری قورس،  شاعي  بۆ دهربڕیی  ئەم چەمکە سوودی لە بواره بەرجەستەکاب  وهکو نەخۆشر

 : لە شیعرێکی کورتدا دهڵێت. زیندان و ڕاگوێزان وهرگرتووه

 ( دایکم هەتا مردنیش وایزاب  سوعبەتە١٥

، تەڵعە)لەم ژیانە تاڵەدا، تووشر نەخۆشر شەکره بووبێت   (.٥٧: ٢٠٢٢ت تاهي 
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 ژیان)لەم شیعرهدا 
 

تەنها پەسنکردنێکی ساده نییە، بەڵکو میتافۆرێکی چەمکی قووڵە، کە بە ( تاڵ

یی  لە بنەڕهتدا دهبێت (نەخۆشر شەکره) وه پەیوهستکراوه، بەو شێوهیەی، کە شەکر و شي 

ژیانیش بە سەرچاوهی وزه و ژیانکردن بێت، بۆ سەرچاوهی نەخۆشر و ژههر دهگۆڕێت، 

 و مەینەب  بێکۆتا گۆڕاوه، ئەم 
 

ینەکەی خۆیەوه لە ئارهزووی دایکیدا بۆ تاڵ ڕووکەشە شي 

ین  یني  میتافۆره پووخ  و نادادپەروهربي چارهنووسێک وێنەدهکات، کە تەنانەت شي 

ئەم ڕوانینە نواندنێکە لە . ڕههەندهکاب  ژیانیش بۆ سەرچاوهی ئازار و مەینەب  دهگۆڕێت

. یەک، کە تێیدا سەخی  و مەینەب  نەک تەنها ئاوارتەیە، بەڵکو یاسای سەرهکی ژیانەجیهانبینی

 ژیان(وابه  وه ی خواره قه م ده یان له
 

،  ی ئازاره رچاوه سه كات، كه ی نیشتمان ده سته )تاڵ

ۆزی له  كات.میتافۆری وێنا ده  وشه  كاب  به برینه وو ونیشتمان ده پي  ر  
پوخ  و   .به وه سێنێته مي 

.  لێده  وه جاڕییه گاڵته  ڕواب  

 دزم   مێك ده له ڕۆژان به  (ڕوژێك له١6

 ، پیاسه  مه به كانم ده نزیكه  ره براده

 .. وه ڕشێینه نیشتمان ده شکی  له تاپشتمان ده

وو  تاسكمان دێسر  به ر ،  ني    كه پێدهمي    (١٣٢:  ٢٠١١)تاهي 

ۆکراتیک/ مەرگ( ٣-٢/٢  مردن وهک بابەتێکی ڕۆژانە و بي 

وانیی  ڕۆمانتیک یان فەلسەفە لەبارهی مەرگەوه بە زۆری  ڕ  
تەڵعەت تاهي  بە پێچەوانەی تي 

مردن لە ڕێگەی میتافۆرگەلێکەوه دهنوێنێت، کە تێیدا مردن وهکو بابەتێکی بێبایەخ،  / مەرگ

   دهگۆڕێت، ئەم ڕوانگەیە پێدهچێت کاردانەوهی بێت بەرانبەر  کاریگه
ر و تەنانەت تەنزئامي 

ەوهی مەرگ لە زهماب  جەنگ و گرژییەکاندا، ئەمەش ڕێگە بە شاعي  دهدات، کە لە ئاسایبوون

ئەم . قوورسابي تراژیدبي مەرگ کەمبکاتەوه و پووچییەکەی زیار بەرجەستەبکات و بیخاتەڕوو

لەبارهی مەرگەوه وا دهکات، کە خوێنەر ڕامانێکی ( Defamiliarization)نائاشناکردنە / نامۆبي 

 روهك شاعي  دهڵێت:  ( هه ١٥: ٢٠٢٣ەن،حەس)قووڵي  بکات

 كا ڕدا دڵته نگم ده شه  له  وه (ئه١٧

 و  وه بنه  تاڵ ده  كاب  دایك به جازییه مه  موو قسه هه 

    ردی  واقعدا ده ر به سه  به
 شكي 

 كانیان گوتبوو منداڵه  به  كه

ه  ئێوه ،       تانپارێزێ ده  ن و فریشته ئه ستي    (٣٧٣: ٢٠٢١)تاهي 

  

 (Ontological Metaphors)میتافۆره بوونگەراییەکان ( ٢-٢/٢
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میتافۆره بوونگەراییەکان ئەو توانایە بە مرۆڤ دهبەخشن، تا بتوانێت درک بە دیارده 

نامرۆییەکان، ڕووداوهکان و چەمکە دهرهەستەییەکاب  وهکو بوونەوهر و شتە کۆنکریتییەکان 

ـە،  "Personification( "بەکەسکردن)ییە لە دیارترین جۆری ئەم میتافۆرانە بریت. درکپێبکات

دا ڕۆڵێکی سەرهکییان هەیە و یارمەتیدهرێکن بۆی، تا بتوانێت  کە لە شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي 

 .لەگەڵ جیهاب  دهوروبەری خۆیدا پەیوهندییەکی گەرموگوڕ، سۆزداری و ڕهخنەگرانە ببەستێت

دا   شاعي 
، بەڵکو ( بەرد، درهخت، کێو و ئاو)لە شیعراکاب  تەنها ڕهگەزێکی بێگیاب  شوشت ني  

وو تۆماردهکەن، ئەم  ر  
ن، قسەدهکەن و مي  ر  

بوونەوهرێکن، کە یادگەیان هەیە، ئازاردهچي 

وو و   ر  
بەکەسکردنە بە تایبەب  ئەو کاتێک بەرجەستە دهبێت، کە ئەم ڕهگەزه شوشتیانە بە مي 

دا زیاتر ئاوڕی لەم بابەتە شاعي  لە یەکێک لە شیعرهکانی. کلتووری کوردهوه پەیوهستدهبن

م 
 
داوهتەوه، ئاماژه بە درهختێک دهکات، کە بۆ تەختەڕهشێکی وانەوتنەوه گۆڕاوه، بەڵ

 :دهگەڕێتەوه( دارهکەی لەسێدارهداب  قازی محەمەد)ڕهگوڕیشەی ئەم درهختە بۆ 

 (ئەو دارهی١٨

 ئەمڕۆ لە سەری خوێندکارێک درا

 ڕهگەکەی دهچێتەوه سەر ئەو درهختەی

، ).  سێدارهکەی قازی محمدی لى  دروستکرا  (66: ٢٠٢٢تاهي 

ووییە و ڕابردووی ( دار)لەم شیعرهدا       ر  
بۆ بوونەوهرێک گۆڕاوه، کە خاوهب  یادگەیەکی مي 

ووی سیاش و گۆڕاب  میللەتێک  تراژیدبي خۆی بۆ زهماب  ئێستا ر  
دهگوازێتەوه، ئەم میتافۆره مي 

بوونەوه پەیوهستدهکا  
وو و بە ژینگەی في  ر  

ت، بە خشکەبي ئەو پەیامە دهگەیەنێت، کە لە مي 

، تەنانەت لە ب   بەهاترین  شتەکاب  ژیاب  ڕۆژانەدا بەدیدهکرێت و ناتوانرێت  مەینەب 

ێت، یان بسڕێتەوه ئەم تەکنیکە نموونەیەکی پرشنگداره لە بەکەسکردندا، کە . لەبەرچاونەگي 

 سیاش و کلتووریشتێکی ڕۆژانە بۆ بیانوویەک دهيگۆڕێت بۆ گەیاندب  
 

 . بە مافێکی قووڵ

 (Orientational Metaphor)میتافۆره ئاراستەییەکان ( ٢/٢/٣

 مرۆڤدا 
 

م لە دروستەی ژێرهوهی خەیاڵ
 
ئەم جۆره میتافۆرانە، کە کەمي  بەرچاودهکەون، بەڵ

ن، چەمکەکان لەسەر بنەمای ئاراستە زهپۆشییەکان  ڕ  
خوارهوه،  -سەرهوه)ڕۆڵێکی گرنگ دهگي 

ئەم جۆره میتافۆرانە لە شیعرهکاب  تەڵعەت . ڕێکدهخەن( کەنار -پشتەوه، ناوهند -پێشەوه

دا بەدیدهکرێت، بۆ نموونە  ( پێشەوه یان سەرهوه)بە زۆری بە ئاڕاستەی ( ئاینده و ئومێد)تاهي 

ئەم دروستە . پەیوهستدهکرێت( دواوه یان خوارهوه/ پشتەوه)بە ئاڕاستەی ( ڕابردوو و خەم)و 

فۆرییانە ڕههەندێکی زهپۆشەبي بە شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي  دهبەخشن، بۆ نموونە، وهستان میتا

یکی، بەڵکو (سەربازی پي  )لە شیعری ( بەرهو ڕووی مەعشوق) دا نەک تەنها ئاڕاستەیەکی في  

 .ئاراستەیەکی سۆزدارانەیە بەرهو ڕابردوو و یادگارییەکان

ییانەی  شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي  ئەوه بە شێوهیەکی گشی  شیکردنەوهی میتافۆر      

پیشاندهدات جیهاب  شیعری ئەو لەسەر بنەمای تۆڕێکی ئاڵۆز و تێکچڕژاوی نەخشە 
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اوه، کە تێیدا بەرجەستەترین ئەزموونەکاب  ژیاب  خۆی بۆ ئامرازی دهربڕیی   چەمکییەکان بنیاتي 

یەتییەکان گۆڕیوه
 
، سیاش و کۆمەڵ ین خەم و ئاریشە مرۆبي

 .قووڵي 

 ئەنجام

دا ئەوه پیشاندهدات، کە      شیکردنەوهی نواندب  میتافۆری لە شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي 

ئەم لێکۆڵینەوه بە . میتافۆر لە جیهاب  شیعری ئەودا ڕۆڵێکی تەوهرهبي و فرهڕههەندی هەیە

پشتبەسي   بە چوارچێوه تیۆرییەکاب  زمانەواب  درکپێکردن و شێوازناش بەو ئەنجامە  

ی و زمانەواب  نییە،  ر  
گەیشتووه، کە میتافۆر بۆ تەڵعەت تاهي  تەنها ئامرازێکی ڕووب  ڕهوانبي 

، ڕاڤەکردن و نواندب  جیهان ئەنجامە . بەڵکو ئالییەتێکی درکپێکردنانەی بنەڕهتییە بۆ تێگەیشي  

 :سەرهکییەکان دهکرێت لە چەند خاڵێکدا کورتبکرێتەوه

شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي  بە سیستەمێکی میتافۆری  سیستەمێکی میتافۆری یەکپارچە، -١

وو بە . لێکدانەبڕاو بەهرهمەنده ر  
چەمکی دهرهەستەبي و ئاڵۆزی وهکو عیشق، ژیان، مردن و مي 

شێوهیەکی بەردهوام لە ڕێگەی بواره چەمکییە بەرهەستەییەکاب  وهکو جەنگ، گەشت، 

چەمکییانە کلیلى تێگەیشي   و نەخۆشر و کەرهستەی ڕۆژانەوه نواندووهتەوه، ئەم میتافۆره 

ه وانیی  شاعي  ڕ  
 .تي 

تایبەتمەندییەکاب  شێوازی زمانییتەڵعەت تاهي  : پەیوهندبي نەپچڕاوی زمان و ئەزمووب  ژیان -٢

یەب  و ناوهڕۆکی دووبارهبووهوه -زمانێکی ساده و قووڵ، ئاوازی ڕهخنەگرانە)وهکو 
 
بە ( کۆمەڵ

ووبي و  شێوهیەکی ڕاستەوخۆ لە ئەزمووب  ژیاب  ئ
ر  
ەوهوه وهکو مرۆڤێکی کورد لە پانتابي مي 

میتافۆرهکاب  ئەو بە زۆری . کلتووربي تایبەت بە هەرێم کوردستانەوه سەرچاوهیگرتووه

 هونەربي ئازارهکان، ئومێد و  
سەرچاوهکەیان لە هەمان ئەزموونەوهیە و ئامرازێکن بۆ دهربڕیی 

یەتییەکان
 
 .کلتووره کەش و کۆمەڵ

هکو ڕێگەیەک بۆ گفتوگۆی ڕهخنەگرانە، سوودوهرگرتی  فراوان لە میتافۆره بەکەسکردن و  -٣

بوونگەراییەکان و بە تایبەتیش میتافۆری بەکەسکراو، ئەو توانایەی بە شاعي  بەخشیوه، تا 

وو،  ر  
بتوانێت لەگەڵ شت و ڕهگەزه شوشتییەکاندا بچێتە گفتوگۆوه و لە زماب  ئەوانەوه مي 

یەکان ڕهخنەبکات، ئەم ڕوانگەیە ڕههەندێکی سیمبولیک و سیاسەت و پەیوهندییە مرۆی

 .فرهلایەن بە شیعرهکاب  ئەو دهبەخشێت

ئەم لێکۆڵینەوه بە شیکردنەوهی ئەم ڕههەندانە ئەوه پیشاندهدات، کە تەڵعەت تاهي  

بەشر و دهتوانێت لە تێگەیشتنێکی  -پانتاییەکی فراوان و دهوڵەمەنده بۆ لێکۆڵینەوهی نێوان

ی ئ ه هاوچەرخەی کورد و پەیوهندی ئاڵۆزی نێوان زمان، کلتوور و ئەزمووب  قووڵي  ەم شاعي 

 .ژیان هاوکار و یارمەتیدهر بێت

 پێشنیازەکان بۆ لێکۆڵینەوەی داهاتوو

 :بۆ درێژهدان بەم ڕێچکەی لێکۆڵینەوه دهکرێت لە چەند بوارێکدا پێشنیازهکان بخرێتەڕوو



 

 

  التمثيل المجازي في قصائد طلعت طاهر، نظرة على تجربة الشاعر الحياتية

  وأسلوبه في اللغة الشعرية

4137 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2026   Volume :16 Issue : 8 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
 

اوهکان لە شیعری تەڵعەت تاوتوێکردب   : شیکردنەوهی کارهکی -١ کارهکی  میتافۆره بەکارهێي 

اب  تری کلتووره جیاوازهکان  ه هاوسەردهمەکانیدا لە کوردستان یان شاعي  دا لەگەڵ شاعي  تاهي 

ان و تورکیا دهتوانێت بۆ ناسیی  خاڵە هاوبەش و جیاوازهکانیان خ  لە ڕووی   
اب  ئي  وهک شاعي 

 .وه یارمەتیدهرێکی باش بێتشێواز و خ  لە ڕووی ناوهڕۆکی شیعرییە

سوودوهرگرتن لە شێوازی چەندێی  و ئاماری لە شێوازناسیدا : شیکردنەوهی شێوازناسییانە -٢

دا بە وردییەکی   و سینتاکسییەکان لە شیعرهکاب  تەڵعەت تاهي 
ی

دهتوانێت تەرزه فەرهەنکی

 .وهوه بگاتزیاترهوه شیبکاتەوه و دهسی  بە ئەنجامی بابەتیانەتر لەبارهی شێوازی ئە

ان و ڕهخنەکردن -٣ ڕ  
اب  ڕێکخراو و شیکارییانەی کۆمەڵێکی فراواني  لە شیعرهکاب  : وهرگي   

وهرگي 

ه دیار و بەرجەستەییە، هەروهها   ئەم شاعي 
تەڵعەت تاهي  بۆ زماناب  تر لە پێناو زیاتر ناساندب 

 .بۆ گفتوگۆی نێوان کلتووره جیاوازهکان هاوکاربێت
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 رچاوهکان:  سه

، ته - .  زاره وه،  ناو سوڕی ماناوه  (، چوونه٢٠١١ت ) لعه تاهي  ی و لاوان، سلێماب   رۆشنبي 
 ب 

، ته - وكردنه ڕ، ده (، ڕۆژگاری وشك و چاوی ته٢٠٢١ت ) لعه تاهي 
 
،  وه زگای فام بۆچاپ و بڵ

،٢٠٢١. 

ن ) - شیعرەکانن تالعەت (، نامەئلوفکردنن مەئلووف لە ٢٠٢٣حەسەن، فەرمان محمد امی 

 . دا، نامەی ماستەر، زانکۆی سلێمانن  تاهی 

یەتییەکاندا، نامەی ٢٠٠٦شەمس، هێمن عەبدولحەمید ) -
ا
(، شێواز و دەربڕین لە بۆنە کۆمەڵ

 ماستەر، زانکۆی کۆیە. 

كۆبێكه  ری له ی هونه ( بنیاب  وێنه٢٠٠٩)  عیس ،هاوژین صلیوه -  
زگای  سدا، ده شیعری شي 

.  رده سهخسر  چاپ و په  م، سلێماب 

زاد عه -  
 ) قادر، شي 

 
دا، نامه شیعری ڕه  (، لادان له٢٠١٥بدوڵ ڵی   ر، فاكه ی ماسته فیق سابي 

.  تیه مرۆڤایه  زانسته  كان، زانكۆی سلێماب 

 شێوازی گشی  له ده ئه  (، شێوازناش له٢٠١٩د ) ، ڕێبوار محمه لازاده مه -
 

  )ده  بدا هێڵ
 
ف

ۆك، ڕ ۆما .  زگای ئاوێر، هه ن(دا،دهشیعری، چي   
 ولي 

. ٢٠٢١) نەزیره سابي   مستەفا، -  
 (، پڕاگماتیک و شێوازگەری، ناوەندی ئاوێر، هەولی 

- ( ن ، ژیلە و فەرهاد، هێلی 
ا
دا. ٢٠٢٣عەبدوڵ ( پێگەى ئافرەت لە شیعرەکانن تەلعەت تاهی 

، کۆل]ژی پەروەردەى بنەڕەت.   زانکۆى سلێمانن

أ و  (، بررسی حوزۆهای مبد ١٤٠١عرفانیان، لیلا و رمضانزادە، محمود )اسلام پناە، زهرا؛  -

ن  مقصد استعارەهایآثار سوررئال از منظر زبانشناسی شناختی بر پایە نظریات کوچش، میی

 ،  .٢٨٤-٢٣٣(، ٩٣)٢٦پژوهی ادنی

، ١٣٨٨افخمی، علی و قاسمی، سید ضیاءالدین ) - (، سبک های زبانن در فارسی و نمود ادنی

،  پژوهش  .١٧-٥، ٥٥زبان های خارجی

ن ) - ، حسی  ، اسحاق و آقا حسیتن ، منصورە؛ طغیانن (، سبک شناسی اشعار آییتن ١٤٠٠رضانی

یە ادبیات پایداری، دانشکدە ادبیات و علوم انسانن شهید باهین   در دورە دفاع مقدس، نشر

 . ٨٣-٥٩(، ٢٤)١٣کرمان، 

های شناختی در نیر فارسی و انگلیسی،  (، استعارە١٣٩٠زاهدی، کیوان و دریکوند، عصمت ) -

 ،  .١٩-١(، ٦)٣نقد زبان و ادبیات خارجی

وس ) -  (، کلیات سبک شناسی، تهران، نشر تهوری. ١٣٧٤شمیسا، سی 
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غامی، سعید ) - ، پروین؛ برخورداری، رمضان و ضن ن ن استعارە های مفهومی ١٤٠١صائمی  (، تبی 

ابتدانی بر مبنای رویکرد لیکاف و جانسون، جهت دار زمان در مکان، کتاب فارسی پایە چهارم 

 .١٤٦-١٣٣(، ٢١) ٨٢فصلنامە نوآوری های آموزش، 

ی، محبوبە ) - ، فروزندە و مباشر (، استعارە مفهومی عشق در طریقت نامە ١٤٠٢عدالت کاسیر

 ، ن پژوهش ادنی ، میی  .١٢٢-٩١(، ٩٦) ٢٧عماد فقیە کرمانن

، به - ، محمد رضا و رهیی ، جلیل؛ اروجی (، استعارە های هستی شناختی زبان ١٤٠٤) زادغیانر

: مطالعە موردی ترجمە کتاب رویاهای پدرم،  شناسی شناختی

(، زبانشناسی شناختی و استعارە، تازەهای علوم ١٣٨١گلفام، ارسلان و یوسفن راد، فاطمە )  -

 ،  .٦-١(، ٣)٤شناختی

، زهرا ) - ، آرش و دوستی  و ادنی آث١٣٩٤مشففی
ار )محمد محمد علی(، (، بررسی سبک زبانن

ن همایش پژوهش های زبان و ادبیات فارسی بهمن،   .٨٨٥-٨٦٩هشتمی 

ن ) - (، رویکرد پیکرەبنیاد بە ١٣٩٦مولودی، امی  سعید و کریمی دوستان، غلام حسی 

 .٤٠-٧(، ٤)٢استعارەهای شناختی در زبان فارسی مطالعەی حوزەی مقصد ترس، 

ن و  - (، بررسی تطبیفی سبک زبانن ١٣٩٧ستاری، الهە )ناظمیان، هومن؛ شمس آبادی، حسی 

 ، ، فصلنامە پژوهش های ادنی (، ٥٩)١٥و ادنی کلیلە و دمنە نصراللە منسیر و واعظ کاشفن

١٣٦-١١٥. 

- Alshamiri, Khalil & Ali Murshed, Ahmad Hassan (2025), Stylistic 

Devices in Different Literary Extracts: A Stylistic Study, Scholars 
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